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The Effect of Adding Some Chemical Materials on The Water
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Abstract: The aims: To determine the effect of some chemical materials on the
water powder ratio of dental stone. Material and Methods: Three types of chemical
materials (rosin, nigella stavia oil and sodium lauryl sulfate) were incorporated into
three kinds of type Ill dental stone (Zeta, Elite and Dental stone) at four
concentrations (0.5%, 1%, 1.5% and 2%). The collected data of water powder ratio
were subjected to the descriptive analysis (mean and stander deviation), student T
test (to evaluate the difference between standard and experimental groups) and
one-way analysis of variance (ANOVA) (to show if there are significant
differences among experimental groups). Results: Revealed that the incorporation
of these chemical materials into each type of dental stone resulted in changing their
evaluated water powder ratio; this change varies with the type, concentration of the
added chemical material and type of dental stone being used. Conclusion: The most
pronounced effect of the chemical additives that used in this study on the water
powder ratio of the experimental dental stones was achieved with the addition of
sodium lauryl sulfate.

Keywords- water powder ratio, dental stone, plaster, Elite, Zeta

1. INTRODUCTION

Although gypsum products have been successfully used for many years, numerous
attempts have been managed to develop die material with improved properties.
Recent studies have concentrated on the addition of chemical materials into
the dental stone in order to improve its properties (1,2) .

Water requirement is the most important property of calcined gypsum [3], it is
an important factor in the quality of gypsum material and in order to compare
mechanical properties of gypsum products, specimens must be prepared with
uniform consistency (4) .

The effect of additives varies according to the nature of additive being added to
gypsum products. Ridge and Boell(5) showed that the addition of gelatin,
egg, albumin, sodiumhexamethaphosphate, sodium borate, sodium alginate and
tannic acid to gypsum products increase the water requirement. Whereas, the
addition of sodium citrate, ethelenediamine tetra-acetate and saponin reduce the
water- powder ratio.
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Combe and Smith (6) showed that the incorporation of wetting agents such as
lignosulfate could reduce the water requirement of stone. Another study done by
Zakaria et al (7) onthe effect of liquid dispersing agent and microcrystallin additives
on the physical properties of type IV gypsum showed that these additives affect
the consistency of the mix, but the consistency can be kept close to that of the stander
by lowering the water-powder ratio.

Anusavice (8) stated that when a small amount of surface active materials such as
gum arabic plus lime added to hemihydratre can reduce markedly the water
requirement of both plaster and dental stone.

Al-Sadietal (9) found that the addition of 1% Arabic gum and 0.132% calcium
hydroxide to type Il and IV dental stone helped in reducing the mixing water-
powder ratio. This was in agreement with the conclusions done by Abdelaziz et al
(10).

Taha et al (11) concluded that the addition of 0.2% chlorhexidine to dental
stone did not show any change in water-powder ratio. Whereas Twomey et al
(12) found that when calcium hypochlorite was added to dental stone, extra mixing
water was required to produce a material of the same consistency.

This study aimed to evaluate the effect of adding some chemical materials (rosin,
nigella stavia oil and sodium lauryl sulfate) on the water powder ratio of dental
stone as follows: Testing the change in the water powder ratio of the dental stone
before and after the addition of chemical materials. Comparing the resultant
physical and mechanical properties of dental stone (after the addition of chemical
materials) with the properties of plaster (negative control) and the properties of
die stone (positive control).

Three types of dental stone (Zeta, Elite and Dental stone) were used in
this study into which three types of chemical materials were added (rosin,
nigella stavia oil and sodium lauryl sulfate). The chemical materials
were added to the powder of dental stone in four percentages (0.5%, 1%,
1.5%, and 2%).

The effect of these chemical materials on the water powder ratio of
the experimental dental stones (Zeta, Elite and Dental stone) had been
evaluated by measuring the water-powder ratio before and after the
addition of chemical materials.

Mixing procedure employed in the preparation of all the test specimens
followed the ADA specification No. 25 for gypsum products (13)

The water-powder ratio was measured by using modified vicat apparatus
according to ADA specification No.25. The collected data of water powder
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ratio were subjected to the descriptive analysis (mean and stander
deviation), student T test (to evaluate the difference between standard
and experimental groups) and one-way analysis of variance (ANOVA)
(to show if there are significant differences among experimental

groups).
3. RESULT
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The mean and stander deviation of the measured water- powder ratio of the
three types of dental stone after being blended with the chemical materials is
listed in (Table 2).

This table revealed there is an alteration in the water- powder ratio of these
dental stones being blended with the chemical materials. However, Statistical
analysis reveals that there is no statistical significant difference in the water-
powder ratio between experimental and control groups of the three types of dental
stone after the addition of rosin except that a significant reduction in the
water-powder ratio of Dental stone when it is blended with rosin at
concentration of 1 and 1.5%at (t=8.062, t=8.66, p<0.05). A significant
reduction was seen in the water-powder ratio of Zeta stone at (t=4.373, t=7.071,
8.345, p<0.05) after the addition of rosin at a concentration of 0.5, l1and 1.5%.

The addition of nigella stavia oil to each of the three types of dental stones
reduces their water-powder ratio. However, this reduction was not
statistically significant, except that when nigella stavia oil has been added
at a concentration of 1% to Dental stone (t=4.243 p<0.05) and at a concentration
of 0.5 and 1 % when it added to Zeta at (t=4.333, t=5.960, p<0.05)

4. DISCUSSION

The water-powder ratio must be carefully controlled because of the deviation
from this ratio which isrecommended by the manufacturer will change
both consistency of the material and the properties of the set mass (13,14) . Many
experimental attempts to improve the mechanical properties of dental stone
are oriented mainly towards the decrease of the gauging water requirement (16) .

In this study, the examined water-powder ratio varies with respect to the type of
stone being used and the type and concentration of the chemical materials being
incorporated with it.

According to the results of this study, the addition of the chemical materials causes
a reduction of the water-powder ratio of the experimental dental stones. It appear
that the surface condition of grains of hemihydrate play an important role in
determining the water requirement (3). The addition of the chemical modifier would
change the adhesive force inthe compacted powder, allowing the powder particles
to be more easily wetted by water and thereby reduces the water requirement (17,18).
This was advocated by Craig and Powers (19) who reported that the difference in
the physical shape and nature of the crystals makes it possible to obtain the same
consistency with less excess water. This means that the variations that may
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occur in the surface properties of hemihydrate crystals in response to the addition
of chemical materials play an important role in changing the water- powder
ratio.

5. CONCLUSION

The differences in the examined properties of dental stone, which is basically
calcium sulfate hemihydrate, related to the different interactions between the
chemical additives and the hemihydrate.  Incorporating of suitable chemical
materials can produce dental stone with superior mechanical properties.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada muallif tomonidan sportning kurash turi bo‘yicha
o‘quvmashq jarayonida texnika va taktikani o‘rganish, kurashdagi musobaga
faoliyatining o°ziga xosligi va xususiyatlari, o‘qitish usullarida amalga oshiriladigan
uslubiy tamoyillar, musobaqa faoliyatining zamonaviy talablari bilan bog’liq holda
kurashchilarni texnik-taktik tayyorlashning amaliy metodologiyasi, shuningdek,
kurashda texnik-taktik harakatlarni shakllantirish haqida so‘z yuritiladi.

Kalit so‘zlar: texnika, epchillik, ko‘nikma, kurash, sport musobaqalari, ommaviy
sport, o‘quv-mashq jarayoni, ragobat.

KIRISH. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 4-noyabrdagi “Kurash
milliy sport turini rivojlantirish va uning xalgaro nufuzini yanada oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4881-sonli garori kurash sport turini isloh gilishning
yangi davrini boshlab berdi. Mazkur garorda yosh istigbolli sportchilarni tanlab olish
va tarbiyalash masalalari bo‘yicha bolalar-o‘smirlar sport maktablari,
ixtisoslashtirilgan  olimpiya zaxiralari maktab-internatlari  bilan  uzluksiz
hamkorlikni amalga oshirish, ularga o‘quv-uslubiy va me’yoriy-axborot yordam
ko‘rsatishni ta’minlash, zarur sport anjomlari va uskunalari bilan jthozlangan o‘quv-
mashg‘ulot bazalarini yaratish hamda kurash bo‘yicha respublika va xalgaro
musobaqalarda goliblikni qo‘lga kiritishga qodir bo‘lgan sportchilarni tayyorlashda
ushbu bazalardan samarali foydalanish, kurash mahorat maktablari bazasida milliy
terma jamoalar va ularning zaxiralari ishtirokida o‘quv-mashq yig‘inlari, respublika
va mintaqaviy sport bellashuvlarini tashkil etish hamda muntazam ravishda o‘tkazib
borish, xorijiy davlatlar trener va hakamlari bilan o‘zaro tajriba almashish
magsadida chet elning kurash klublari bilan hamkorlikni rivojlantirish masalalari
dolzarb etib belgilangan.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA. Texnika va taktikani
o‘rganish kurashda o‘quv-mashq jarayonining asosiy vazifalaridan biridir. Bu
jarayon, goida tarigasida, kurashdagi musobaqa faoliyatining o‘ziga xosligi va
xususiyatlarini aks ettirishi kerak bo‘lgan xususiy o‘qitish usullarida amalga
oshiriladigan uslubiy tamoyillar asosida quriladi [1,3,5]. Musobaga faoliyatining
zamonaviy talablari bilan bog‘liq holda kurashchilarni texnik-taktik tayyorlashning
amaliy metodologiyasining asosiy yo‘nalishlari quyidagilardan iborat: 1)“kurashni”
(sevimli) uslublarni samarali amalga oshirish uchun taktik tayyorgarlik usullarini
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takomillashtirish; 2)faol kurash mahoratini oshirish va usullarni samarali amalga
oshirish uchun qulay dinamik vaziyatlarni yaratish; 3) qgattiq kuch bosimi sharoitida
qattiq ushlash va gilamning butun maydoni bo’ylab raqibni ta’qib qilish
ko‘nikmalarini oshirish; 4)qirg‘oqqa o‘tish va oyoqlarni o‘zaro bog‘lash orqali
ag‘darilishdan himoya qilish ishonchliligini oshirish; 5)kurashni faol boshlash
mahoratini oshirish; 6)standart vaziyatlardan foydalanish samaradorligi va
ishonchliligini oshirish; 7)kurash jarayonida ustunlikni saglab qolish uchun
ko‘nikma va malakalarni oshirish jarayonida quyidagilar takomillashtirish;
XULOSA. Kurash samaradorligini oshirish uchun sportchilarga kurash bo‘yicha
yetakchi mutaxassislar tomonidan ishlab chigilgan moslamalar berish kerak.
1.Hujumchi bor kuch va chidamliligini texnikaga sarflab, gattiq harakat gilishi
kerak. Bundan tashqari, raqibga ixtiyoriy bosim o‘tkazish. Bu unga himoyani tezda
bo‘shatish va hujum harakatlarini muvaffaqiyatli yakunlash; 2.Bu nafaqat hujumga
taglid qilish, balki uni sifatli amalga oshirish uchun texnikaga bir necha bor
hagigatdan ham harakat qilishi kerak. Raqib yaxshi himoyalanganiga ishonch hosil
gilgandan keyin ham, uni tinimsiz hujumlar bilan charchatishda davom etish kerak.
Raqib birinchi hujum harakatlaridan o‘zini himoya qilib, tinchlanib, biroz
bo‘shashadi. Bundan foydalangan kurashchi oldindan tayyorlangan harakatiga
to’satdan o‘tishi va muvaffaqiyatga erishish; 3.Duel holatlarida, hujumga uchragan,
yerga urilganda, bargaror pozitsiyani egallashga ulgurmagan va himoyaga
tayyorlanmagan bo‘lsa, kechiktirmasdan yana hujum qilish. 4.Texnik-taktik
mashg‘ulotlar jarayonida sportchilar raqibni muvozanatdan chiqarish harakatlari va
vertikal o‘qda faol aylanish hosil qilish uchun tagqillatish texnikasini
takomillashtirdilar. Otishning ishonchliligi va samaradorligini ta’minlash uchun
sportchilar ushlagichga kirishning turli usullarini (taktik tayyorgarlik usullari va turli
tutqichlar), asosiy qismning texnikasini (otishning o‘zi) va yakuniy qismning
texnikasini (ushlab turish va bosish) takomillashtirdilar.
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oshirish uchun qulay dinamik vaziyatlarni yaratish; 3) gattiq kuch bosimi sharoitida
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1.Hujumchi bor kuch va chidamliligini texnikaga sarflab, gattiq harakat gilishi
kerak. Bundan tashqari, raqibga ixtiyoriy bosim o‘tkazish. Bu unga himoyani tezda
bo‘shatish va hujum harakatlarini muvaffaqiyatli yakunlash; 2.Bu nafaqat hujumga
taglid qilish, balki uni sifatli amalga oshirish uchun texnikaga bir necha bor
hagigatdan ham harakat qilishi kerak. Raqib yaxshi himoyalanganiga ishonch hosil
gilgandan keyin ham, uni tinimsiz hujumlar bilan charchatishda davom etish kerak.
Raqib birinchi hujum harakatlaridan o‘zini himoya qilib, tinchlanib, biroz
bo‘shashadi. Bundan foydalangan kurashchi oldindan tayyorlangan harakatiga
to’satdan o‘tishi va muvaffaqiyatga erishish; 3.Duel holatlarida, hujumga uchragan,
yerga urilganda, bargaror pozitsiyani egallashga ulgurmagan va himoyaga
tayyorlanmagan bo‘lsa, kechiktirmasdan yana hujum qilish. 4.Texnik-taktik
mashg‘ulotlar jarayonida sportchilar ragibni muvozanatdan chigarish harakatlari va
vertikal o‘qda faol aylanish hosil qilish uchun tagqillatish texnikasini
takomillashtirdilar. Otishning ishonchliligi va samaradorligini ta’minlash uchun
sportchilar ushlagichga kirishning turli usullarini (taktik tayyorgarlik usullari va turli
tutqichlar), asosiy qismning texnikasini (otishning o‘zi) va yakuniy qismning
texnikasini (ushlab turish va bosish) takomillashtirdilar.
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TA’LIM SIFATINI OSHIRISHDA O’QITUVCHI
KOMPETENSIYASINING AHAMIYATI

Omonboyeva Meruyert Erkin gizi
“Boshlang’ich ta’lim” kafedrasi o’qituvchisi, NavDPI

Kamalova Dilnavoz Ixtiyorovna
“Fizika va astronomiya” kafedrasi professori, NavDPI

O’zbekistonda ta’lim tizimini o’sib kelayotgan yosh avlod ta’lim-tarbiyasining
milliy g’oyalari, talablari asosida tashkil etish, uni jamiyat taraqqiyoti istigbollari va
jahon andozalariga javob bera oladigan darajada bo’lishini ta’minlash bugungi
kunning dolzarb masalasidir.

Ta’lim-tarbiya tizimini tubdan isloh qilish, uni o’tmish qoldiglaridan tozalash va
rivojlangan demokratik davlatlar darajasiga ko’tarish, jamiyat ravnaqi uchun yuksak
ma’naviy va axloqiy talablarga javob beruvchi yuqori malakali kadrlar tayyorlash
ta’lim tizimi xodimlarining umumiy vazifasidir.

Shaxsni har tomonlama rivojlantirishga yo’naltirilgan ta’lim-tarbiya tizimini
nazariy-metodologik jihatdan qurollantirish — bugungi kunda pedagogika fanining
bosh maqgsadi sifatida belgilangan. Yugorida bayon etilgan yuksak, ammo, sharafli
vazifalarni muvaffaqgiyatli uddalash har bir pedagogik xodimdan yuksak kasbiy
mahorat, bilimdonlik va keng dunyoqgarashni talab etadi.

Pedagogik mahorat — o’qituvchi ijodkorligining oliy namunasi bo’lib, u yillar
davomida shakllanadi. Uning yuksak mahoratni egallashi g’oyat murakkab jarayon
bo’lib, pedagogika fanining eng dolzarb muammolaridan biri hisoblanadi.
O’qituvchi kasbiga xos bo’lgan ko’pgina fazilatlar bilan birga uning pedagogik
mahoratni egallashi katta ahamiyatga ega. Yuqori pedagogik mahoratga ega bo’lgan
o’qituvchigina 0’z kasbiga layoqatli, iste’dodli bo’lishi mumkin.

Muvaffaqiyatli ishlash uchun har bir o’qituvchi yuqori pedagogik mahorat va keng
dunyoqgarashga ega bo’lishi kerak. Shundagina oz mehnat sarf qilib, katta natijaga
erishadi, ijodkorlik uning hamisha hamkori bo’ladi. Pedagogik ishga qobiliyatli,
iste’dodli  kishidagina pedagogik mahorat egasi bo’lishi mumkin. Pedagogik
faoliyatning samarali bo’lishi uchun o’qituvchi o’z fanini chuqur bilishi, unga
turdosh fanlar haqida ham tushunchaga ega bo’lishi, 0’quv materialini o’quvchilarga
tushunarli qilib bayon eta olishi, o’quvchilarda mustaqil ravishda faol fikrlashga
qiziqish uyg’otishi, o’quvchilarning bilim, kamolot darajasi va ruhiyatini hisobga
olishi, ularning nimani bilishlari va hali nimani bilmasliklarini tasavvur eta olishi
lozim.

Qobiliyatli, tajribali o’qituvchi o’zini o’quvchining o’rniga qo’ya oladi, u kattalarga
aniq va tushunarli bo’lgan narsalarni o’quvchilarga tushunilishi giyin va mavhum
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bir narsa bo’lishi ham mumkinligiga asoslanib ish tutadi. Shuning uchun u bayon
etishning xarakter va shaklini alohida o’ylab chiqadi hamda rejalashtiradi.
O’qituvchi o’quvchining, ichki dunyosiga kira olishi, o’quvchi shaxsini va uning
vaqtinchalik ruhiy holatlarini juda yaxshi tushuna bilishi bilan bog’liq bo’lgan
psixologik kuzatuvlar olib borishi kerak. Bunday o’qituvchi o’quvchining ruhiyatiga
ko’z ilg’amas o’zgarishlarni ham tez fahmlab oladi.

O’qituvchida nutq o’z fikr va tuyg’ularini aniq va ravshan ifodalash qobiliyati
hisoblanadi. Bu o’qituvchilik kasbi uchun juda muhimdir.

O’qituvchining nutqi aniq, jonli, obrazli, talaffuzi jihatdan yorqin, ifodali, his-
hayajonli bo’lib, unda stilistik, grammatik, fonetik nugsonlar uchramasligi lozim.
O’qituvchi obro’si — o’quvchilarga bevosita emotsional-irodaviy ta’sir ko’rsatish va
shu asosda obro’ qozona olishdir. Obro’ faqat shu asosdagina emas, balki
o’qituvchining fanni yaxshi bilishi, mehribonligi, nazokatliligi va hokazolar asosida
ham qozoniladi. Bu qobiliyat o’qituvchi shaxsiy sifatlarining butun bir yig’indisiga,
chunonchi, uning irodaviy sifatlariga, shuningdek, o’quvchilarga ta’lim hamda
tarbiya berish mas’uliyatini his etishga, o’zining haq ekanligiga ishonishga, bu
ishonchni o’quvchilarga yetkaza olish kabilarga ham bog’liq.

O’qituvchi kasbiga xos bo’lgan xislatlar, ya’ni yuksak pedagogik mahorat unda
birdaniga shakllanmaydi. U o’z ustida tinmay ishlash, izlanish va ko’nikmalar
asosida rivojlanadi. O’qituvchining yuqori kasbiy mahoratni egallashi bevosita
uzluksiz ta’lim tizimi orqali amalga oshiriladi. Uzluksiz ta’lim tizimida asosiy o’rin
egallagan malaka oshirish o’quvchi faoliyatini tahlil qilish va unga istigbol
yo’nalishlar berishga imkon beradi.

Hozirgi davr o’qituvchidan o’qitishning ilg’or pedagogik texnologiya talablarini
to’g’ri tushunish, tashabbuskorlik, o’z fani bo’yicha yangiliklardan xabardor
bo’lishi va darslariga joriy eta olishni talab etadi.

Ta’lim-tarbiya jarayonida o’qituvchi va o’quvchilar o’rtasida hamkorlikni vujudga
keltirish, do’stona muhitni yaratish muammosining muvaffaqiyatli hal etilishi, fan
o’qituvchilari va maktab rahbariyatining egallagan bilim, ko’nikma malakalari va
shaxsiy insoniy fazilatlarini egallaganlik darajasiga bog’liq bo’ladi.

O’qituvchi avvalo:

> Yumshoq ko’ngilli, ochiq chehrali, shirinso’zli, bolalarni qanday bo’lsa
shundayligicha yaxshi ko’rishi;
> Mehr-muhabbat, qalb g’urini o’quvchilarga bab-baravar bo’lib berishi,

sinfda do’stona muhitni yaratish va o’quvchilarning o’quv  motivlarini
rivojlantiruvchi kuch-rag’batlantirish metodlari ekanligini anglash;

> O’quvchilarning taqdiri, baxti va kelajagi uchun mas’ul ekanligini chuqur
his etish, ularning nafsoniyati va gadr-qimmatini ¢’zozlash;
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> Har ganday pedagogik vaziyatda o’quvchilarga qo’pollik gilmaslik,
haqorat qilish va baqirish, taqdid va qo’rqitishdan o’zini tiyishi zarur;

> O’quvchilarni  tushuna olishi, ularning his-tuyg’ularini  qadrlash,
tashvishlari, iztiroblarini engishiga yordam berishi, yoshlik va psixologik
rivojlanishda o’ziga xos xususiyatlari, qiziqishlari, ehtiyojlarini bilish.
Mamlakatimizda olib borilayotgan ta’lim tizimining odil va demokratiyalashtirilishi
o’quv jarayoniga o’zgacha talab va o’zgacha pedagogik munosabatlarni kashf etadi.
Bu jarayon mazmun mohiyatdan avvalgidan tubdan farglanadi. Bu esa ta’lim
sohasida o’quvchi, o’qituvchi, oila, mahalla hamkorlikda bir maqsad sari, ya’ni,
DTS talablarini o’zlashtirish va undagi me’yorlardan yuqoriroq natijalarga
erishishni taqozo etadi.

DTS talablarini bajarishning asosiy omillaridan biri ta’lim jarayoniga samarali
natijaga ega yangi pedagogik texnologiyalarning joriy etishidir.

Ta’lim jarayoniga ilg’or pedagogik texnologiyalarni qo’llash, ta’lim samaradorligini
oshirish, ilm-fan yutuglarini amaliyotga joriy etish orqali ijodkor, mustaqil fikr
yurita oladigan ijtimoiy faol yuksak ma’naviyatli yoshlarni tarbiyalash vazifasi
muhim ahamiyat kasb etadi.

O’qituvchi yoshlarga zamon talablariga javob beruvchi bilimlarni berish uchun
avvalo 0’zi ana shunday bilimlar bilan qurollangan bo’lishi kerak. Zero, tizimdagi
yutuglarning asosi maktablarda tashkil etiladigan dars jarayonining sifati bilan
belgilanadi. O’quv soatlarida o’quvchilarga yetarli bilim berish hayotiy
ko’nikmalarini oshirish va malakalarini shakllantirish o’qituvchining kasbiy
mahoratiga bog’liq.

O’quvchining mustaqil fikrini bayon etish, 0’z yo’nalishini tanlashi va buning asosi
bo’lgan garashlarini isbotlashi, o’rni kelganda himoya qilishni o’rgatilsa, yoshlarni
mustagil hayotga tayyorgarlik ko nikmalarini shakllantirib borishga erishishi orqali
ta’lim mazmunining natijasi yaqqol ko’zga tashlanadi.

Ta’limni isloh qilishda o’qituvchi shaxsiga qo’yilagn talablar kundan-kunga oshib
bormogda. Pedagogika fani oldida turgan muammolarning biri ham, aynan,
o’qituvchi va pedagog mehnat sharoiti muammosi hisoblanadi. O’qituvchining ko’p
girrali va murakkab faoliyati zamirida yosh avlodni bilimli va axlog-odobli qgilib
voyaga Yyetkazish vazifasi yotadi.

Shu munosabat bilan bugungi kunda o’qituvchi shaxsiga quyidagi talablar qo’yiladi:

> 0’z fanini chuqur bilishi va uning metodikasini etarli darajada
o’zlashtirish;

> keng 1lmiy dunyoqarashli va teran e’tiqod sohibi1 bo’lishi;

> Ijtimoiy ehtiyoj va axlogiy zaruriyatni chuqur tushunishi;

> Ijtimoiy va fugarolik burchini chuqur anglashi;

> Ijtimoiy-siyosiy faol bo’lishi;
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> 0’z kasbi va bolalarni sevishi;

> ruhiy pedagogik ziyrak bo’lishi va yangilikka intilishi;

> 0’z xalqi tarixi, milliy qadriyatlari va urf-odatlarini chuqur o’rganishi va
ularni targ’ibot qilishi;

> pedagogik kuzatuvchanlik, tashkilotchilik, talabchanlik, qgat’iylik,
vazminlik, haqqoniylik, 0’zini tuta bilish kabi xislatlar sohibi bo’lishi;

> 0’z kasbiga to’la layoqatli va pedagogik takt (odob) egasi bo’lmog’i
lozim.

Xulosa qilib aytganda, ta’lim tizimida faoliyat ko’rsatayotgan har bir pedagog-
o’qituvchi 0o’zining butun Dbilim va tajribasini ta’lim-tarbiya tizimini
takomillashtirishga yo’naltirishi bugungi kunning muhim dolzarb masalasidir.
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HEPCIHEKTUBHBIE OCOBEHHOCTH NCCJIEJOBAHUSA
TIOPKU3MOB B AHT'JIMUCKOM S3BIKE

Ilempocoea Jlona /lasponoena
Mazucmpanm 2 kypca Tepmesckoeo yHusepcumema 5KOHOMUKU U CEPBUCA
lolapetrosova@gmail.com

AHHoTanus. KoMIIEKCHBIN MOIX0/1 MO3BOJIMJI YTOYHUTh OCHOBHOM OOBEKT HaIlleh
CTaThbU: TIOPKU3M — 3aMMCTBOBAHHUE U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB, MOIABIIIEE B AHTJTUUCKUN
SI3bIK MYT€M MIPSIMOrO0 KOHTAaKTa HOCUTENEH JBYX S3BIKOB, C MOMOIIBIO S3bIKOB-
MOCPEIHUKOB WJIM Yepe3 TMOCPEJICTBO TIOPKCKUX s3bIKOB. Kak u mroOble
3aMMCTBOBAaHUS, TIOPKU3MBI B AHTJMKUCKOM SI3BIKE SIBJISIIOTCS  PE3YyJIbTaTOM
B3aUMOJICHCTBUSI HOCUTEJICH YKa3aHHBIX SI3bIKOB C MPEICTABUTEISIMHU TIOPKCKHUX
HaponHocTe. Takum o00pa3oM, OCHOBHOM 1ENbIO JIAaHHOW CTaTbU SIBIISIETCS
onpeeeHue NPUIMHBI, TIEPUOJIbl, UICTOYHUKH TIOPKU3MOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
KioueBble c10Ba: TIOPKU3M, 3aUMCTBOBAHUE, apaOU3MBbl, aCCUMUIISIIUS, SI3BIKU-
MOCPETHUKH, (PYHKIIMOHUPOBAHUE, IEPCU3MBI, XPOHOJIOT HI.

BBenenue. Tropku3M — CJI0BO, 3aMMCTBOBAHHOE U3 TIOPKCKHX SI3BIKOB. B mupokom

CMBICJIC TIOPKHU3MAaMHK HMHOI'Id HA3bIBAIOT 3aMMCTBOBAHMA HC TOJIBKO U3 TIOPKCKHX,
HO TaKXC€ W M3 APYIrUX SA3BIKOB AJITAICKOM _SI3bIKOBOM CEMbU (MOHI‘OJ'IBCKI/IX )51

TYHI'YCO-MaHBWKYPCKHUX).

OcHoBHas yacTb. B bonbpiom sHIMKIONeqn4YeckoM cioBape « TIOpKHU3Mbl — CI1I0BO
B JIFOOOM $I3bIKE, 3aMMCTBOBAHHOE M3 TIOPKCKUX S3BIKOB. TIOPKCKHUE S3BIKA — 3TO
CEeMbsl A3BIKOB, Ha KOTOPOM TOBOPST MHOIOYHMCIIEHHBIE HAapOAbl U HAPOAHOCTHU
Poccun, Typuum, Wpana, Adranucrana, Mounronun, Pymbeiauu, bonrapuu,
IOrocnaBun m AnGanuu. Bcero TIOpKCKHMX HaApoOJOB CBbIE copoka. OOmas
YUCJIEHHOCTh TIOPKOB OKOJIO CTa MATUAECATA MIJIJIUOHOBY [1].

B BOCTOYHOCNIABSHCKHUX  SI3BIKAX TIOPKU3MbI ~ BOCXOASAT K  MHOTOBEKOBBIM
KOHTaKTaM CJIaBSIHCKMX TIUIEMEH C TIOPKCKUMH HapoAaMU M HX JIEpKABAMMU:
l'ocymapctBO ryHHOB, ABapckuil  KaraHat, boiarapckuii  karaHart, Xa3apCKui
karanat, Kumuakckoe XaHCTBO, a 3areM W K mnepuoay 3omotoil Opabl. Psn
BOCTOYHOCJIABSIHCKUX TIOPKU3MOB HOCUT JAPEBHUN XapakTep MW HMEETCS B
TOBOpPAX PYCCKOI0, YKPAMHCKOI'0 U OETOPYCCKOTO SI3bIKOB, Pl 3aMMCTBOBAaH
TOJIBKO B OTACIBHBIC S3bIKH [2].

Uepe3 mocpeacTBO TIOPKCKUX S3BIKOB B PYCCKUM (KaK M B 3aIaIHOCBPOIECHCKUE
S3BIKM) TIOMAJIM TaKKe W CJIOBa apaOCKOTO M TEPCUJICKOTO TMPOUCXOXKICHUS,
UMEIOIIME MTO3TOMY JIMHTBUCTHUECKUHN CTAaTyC TIOPKU3MOB (HAIpUMep, XO3sIMH WIIN
3aMMCTBOBAHHBIE W3 3alaJHOCBPOMNEHCKUX SI3BIKOB JIMBaH, KHOCK, XaliBa).
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OcHoBHasi Macca 3aMMCTBOBAaHHUM TIOPKHU3MOB B PYCCKOM SI3BIKE MPUXOJUTCS Ha
nepuon XVI-XVII BekoB. CrienoBaTenbHO, BaXXHOW 3agadedl  POCCUHCKOTO
SI3bIKO3HAHUS SIBJISIETCS KOMIUIEKCHOE M3YYEHUE TIOPKCKUX DJIEMEHTOB B PYCCKOM
S3BIKE, MCCIIEIOBAHUE KOTOPBIX MPOBOJUIOCH OOBIYHO B IJIAHE ATUMOJIOTMYECKHUX
W3BICKAHUN: BBISIBJSUIUCH TIOPKU3MBI, YCTAHABJIMBAIWUCH HanboJee BEpPOSTHHIC
TIOPKCKHUE SI3BIKM, M3 KOTOPBIX 3aMMCTBOBAJIOCh TO WJIM HMHOE CJIOBO, MHOTIa
YKa3bIBAJIMCh BpeMsi M MYTH 3auMCTBOBaHusA. Ho mpu 3TOM, Kak mpaBuiio, He
UCIIOJIb30BAINCH  LICHHBIE CBEACHUS, KOTOPbIE MOXHO TMOJYYUTh IyTEM
CPaBHUTEIHHOTO U3YUYECHUS UCTOPUH TIOPKU3MOB B JIBYX M O0Jiee sI3bIKax, a MepBbie
paboThl, MOCBSIIEHHBIE HU3YYEHUIO CIIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX PYCCKUM SI3IKOM W3
SI3bIKOB BOCTOUYHBIX (OpUEHTaIbHBIX), oTHOCATCS K X VIII B.

B anrnuiickoM si3pike UCCIeA0BaHUE JIEKCUKH TIOPKCKOTO MPOUCXOKIEHHUS BIUIOTh
10 Hayasia XX BeKa BEJIOCh B OTPAaHUUYECHHBIX paMKaX, TaK KaK MO3UIIMS HEKOTOPBIX
JIMHTBUCTOB COCTOSJIa B TOM, UTO CJIOM TIOPKCKUX 3aMMCTBOBAHHUI HE TIPE/ICTABIISI
UHTEpeca JJIsl U3y4YEHUS.

N3yyast TIOPKCKYIO JIEKCHUKY B AaHIJIMICKOM SI3bIKE, CJEIyeT OOpaTUThCad K
uccienosanuam B.I1.CekupuHa, yTBEpKAAIOMIEr0 YTO B JAHHOM si3blke MeHee 20
TIOPKU3MOB, OTHOCSIIUXCS K OCOOCHHOCTSAM ObiTa M sku3HM Typumm («boshy,
«kiosk», «odalisque», «caiquey, «coffeey, «turkey», «kaftany, «uhlany, «effendiy,
«hordey, «ottomany, «yataghan», «janissary», «aghay, «dolmany, «bey»,) u
HeCKOoIbKO Henpsamblx saumcmeosanuil («tulipy, «turbany) [3].

B cBoro ouepens, A.B.KyHuH paccmarpuBaeT TIOpKu3MBbI «turkey», «hordey,
«khan» u «koumissy, onpenenss B kKaueCTBE MX UCTOYHUKA TaTapCKui s3bIK [ 10, p.
48]. B.A. Unpumr ananu3upyer ciaoBo «giaour [3, c. 308].

C.PoGepTcoH oTMeuaer, 4YTO 3aMMCTBOBAaHUS W3 TYPEIKOro s3blKa ci1abo
ACCUMMJIMPOBAHBI AHTJIMACKUM SI3bIKOM M BBIPAXKalOT MOHSTHUS, XapaKTepHbIC IS
»ku3HU Ha BocToke [4].

[IpyuuuHbl, IO KOTOPBIM HCCIEAOBAHHUE JIGKCUKU TIOPKCKOTI'O MPOUCXOXKICHUS /10
HACTOSILIETO BPEMEHU BEJIOCh B OTPAHUYCHHBIX paMKaxX, HOCAT Pa3HOOOpa3HbIi
XapaKkTep, TaK Kak, BO-MEPBbIX, CAUTACTCS, UTO HA TEPPUTOPHHU BenmnkoOpuTanuu He
IPOXKUBAET OMPE/IeICHHO-3HAUUTEIbHOE KOJIMUECTBO MPE/ICTABUTENEH STHUUECKUX
TIOPKOB, BO-BTOPBIX, MOAPA3YMEBAETCS, UTO aHTJIMUCKUN SI3BIK COJIEPKUT OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHM, B KOJIMUYECTBEHHOM IUIAHE TIOPKU3MBI 3HAUYUTEIHHO
yCTyHaroT 3auMCTBOBAHUSIM U3 (PaAHIly3CKOTO, JIATUHCKOTO, CKaHIWHABCKUX
SI3BIKOB, B-TPETHUX, BO MHOTHX CITy4asiX TIOPKCKHE 3aMMCTBOBAHUS aBTOMAaTUYECKU
OPUYUCTSIOTCS K apadu3mam.

N3BecTHO, uTo 10 1928 roma Typenkuii S3bIK MOIB30BAJICS VIS 3aIMUCH apaOCKOi
BA3b10. bonee Toro, Bo BpeMeHa OCMaHCKOW MMIEPUU TYPELKUN SI3bIK OCTaBaJICs
Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM HapOJia, TOTJa KaK MEePCUACKUN CUNTAIICS TOCYAapCTBEHHBIM,
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a apaOckuii 00CTyKUBaJI peTUTHO3HYIO cdepy. SA3bikoBast pedopma, TpoBeICHHAS
B TYpEUKOM s3bIk€ B Hadyasie XX Beka no mHuumaruee M.K. Artartopka, craBuia
ENTbI0 M30aBJICHUE TYPEIKOTO S3bIKa OT apaOCKUX U MEPCUJICKUX CJIOB, KOJIMYECTBO
KoTOpbIx gocturano 80% [5].

CnenoBaTenbHO, CpeAW JIMHIBUCTOB PACIHPOCTPAHUIOCH MHEHHUE, YTO THOPKCKHI
JICKCUYECKUM CIIOH B €BpPOIEHUCKUX S3bIKaX Ha caMoOM JieJe uMeeT apabo-
MIEPCUJICKOE MPOUCXOKICHUE.

Paccmorpum mepeudnciieHHbIE TPUUYMHBI Oojiee moaApoOHO. JleicTBUTENBbHO, Ha
TEPPUTOPUU  COBPEMEHHOM BenukoOpuUTaHWM  KOJIUYECTBO  MPOKUBAIOIIUX
IIPEJACTABUTENIEN TIOPKCKMX HAIMOHAJIBbHOCTEHM He3HauuTenbHo. Kpome Toro,
paccTositHue JO0 TYCTO HACEIECHHBIX TIOPKOA3BIYHBIX PETMOHOB COCTABJISET
HECKOJIBKO THICSTY KMJIOMETPOB. JTy ke cuTyanuio HadmonaeM B Kanazne, CILIA u
JIPYTUX AaHIJIO0SI3bIYHBIX CcTpaHax. OnHako He OyaeMm 3a0bIBaTh, YTO MPOIIECC
3aMMCTBOBAHUSA JIOJDKEH PACCMATPUBATBHCA B JUAXPOHUU. B crily HCTOpHUECKHX
OPUYMH aHIJIMYaHE WMMEIM BO3MOKHOCTh Ha TNPOTSHKEHUM MHOTUX BEKOB
3aMMCTBOBAaTh CJOBa W3 PA3JIUYHBIX HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, BKJIIOYAs S3bIKU
TIOPKCKOW TpPYINIMbl, MPUYEM IPOLECC 3aMMCTBOBAHMS OCYIIECTBISUICS KaK B
YCJIOBUSIX MPSIMBIX KOHTAKTOB, TaK U YEPE3 A3BIKU-MIOCPETHUKHU.

JlaHHBIE UCTOPUYECKUX W JIMHTBUCTUYECKUX HMCCIEAOBAHUN HOBEWILETrO IEPHOIA
OTMEYAIOT, YTO OLEHKAa UCTOPUYECKUX MPOLECCOB B HEKOTOPBIX CIy4yasxX IOJKHA
ObITh TIepecMOTpeHa. Tak, MMEHHO cenbIXKyku 3axBaTwiu llepcuro, Cupuro,
[Tanectuny, Mpak, caieqoBaTrenbHO, UMEII MECTO MPOLIECC BIUSHUS TYPEIIKOTO SI3bIKA
Ha (apcu U apabCKui, BEAYIUH K aCCUMUIISIITUN TYPEIKON JISKCUKH B OTUX SI3bIKAX
[6]. MHOT 1A CIIOBO TIOPKCKOT'O MPOUCXOXKICHUS aJalTHPOBAIOCh B apabCKOM WIH
MEPCHUJICKOM SI3BIKE HACTOJBKO, YTO MPOMCXOAWS TMPOIECC €ro oOpaTHOTrOo
3aMMCTBOBAHUA B TypelKHil s3bIK. [IOHMMAas, 4TO B HEKOTOPBIX CIy4asX HEb3d
YETKO OIpEAeIuTh HCTOYHHK 3aUMCTBOBAaHMS (apaOCKul, MEPCUICKUN WIH
TYPEUKHUI SI3bIKK) M 3TOT BOIPOC TpeOyeT aaiibHelIneld pa3paboTKU, JIMHTBUCTHI
BHOBb OOpaTWIM CBOE€ BHHUMAaHUE Ha HCCIECIOBAHHE JIEKCHUKHA OPUEHTAIHHOTO
IIPOUCXOXKIAEHUS B aHIJTIMHCKOM A3bIKE [7]. DTOT MHTEpEC NOJIKPEIUISETCA TPAHTAMU
Ha U3Y4YEHHUE BOCTOYHOMN KYJIBTYPHI U SI3bIKOB, KOTOPBIE BBIJIEISECT MIPABUTEIBCTBO
CHIA.

B craree CarrapoBoit E.A. maercs moHsITHE O 3aMMCTBOBAaHHWM TIOPKH3MOB, B
KOTOPOM T'OBOPHUTCSI O TOM, YTO «OCHOBHBIM NPEMSATCTBUEM JIJIs1 OHSITUHHOIO
3aMMCTBOBAHUS TIOPKU3MOB, SBJISIETCS HECOIJIACOBAHHOCTh OHATUMHBIX CUCTEM
pa3HbIX SI3bIKOB. IMEHHO MO3TOMY MHpH MEPEBOAE OOJIBIIMHCTBA MPEACTABICH-
HBIX JIEKCEM pPEKOMEHJyeTcsl q00aBieHue Oojiee WM MEHEe pa3BEePHYTHIX
HAllMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX KOMMEHTApUEB, PA3bSICHAIOIIUX JCHOTATUBHBIE M
KOHHOTaTUBHBIE CEMBI, IPUCYIIHE JIEKCEME B SI3bIKE OpUTHHAa [8].
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C JMHTBUCTHYECKOM TO3UIIMM BbI3BIBAIOT HWHTEPEC M3MEHEHUS, KOTOpbIE
npereprieBaeT (yHKIMOHUPOBAHUE TIOPKCKOM JIEKCUKU B COBPEMEHHOM IEPHO/IE.
XOTs OCHOBHAsi Macca TIOPKU3MOB IPENCTABISIET COOON IK30THU3MBI, HEKOTOPHIE
JIEKCEeMbl ACCUMUJIUPOBAIIUCH AHTJIMMCKUM SI3BIKOM  WJIM TMPOXOJAT TPOIeCce
ceMaHTHYeCcKOM accuMuisinii. HecMoTpst Ha TO, YTO 3TH U3MEHEHUST HE OKa3bIBAIOT
3HAYUTENIBHOE BIUSHUE HA PA3BUTHUE COBPEMEHHOI'O aHTJIUUCKOTO S3bIKA, U3YYEHHUE
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKM MOKET 00OraTUTh 3HaHUA 00 OKpYy)KalollleM MHpE U
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO apeajia, 00beANHSIONIEr0 HapOIbI.
N3yuenne TIOPKU3MOB B 3alajJHOM SI3bIKO3HAHUM MPOXOAUT B paMKax
UCCJIEOBAaHNSA OpPUEHTAIbHON JeKcUuKU. Creayer yHoMSHYTbh HCTOPUYECKUI
cnoBapb apabusmoB I'. KsHHOHA, MpencTaBISIIOIIMI CIHUCOK JEKCEM apabCKoro
MPOUCXOKIAEHHUS, 3aMMCTBOBAHHBIX aHTJIMMUCKUM s13bIKOM. . KoHHOH OTMeuaer, 4To
no gaHHbIM 1987 roma, KoTopble HEOOXOIWMO MOABEPTHYTH JIOMOJHUTEIHHOM
IIPOBEPKE U YyTOYHEHUIO, JOJIS apaOU3MOB, B TOM YHCJIC TIOTABIINX B aHTIIUHCKHMA
yepe3 A3bIKA-TIOCPEIHUKH, COCTABISAET 0K0I0 2,3% [9].

3anMmcTBOBaHUs Obliu  pasaeneHbl . KoHHoHOM Ha 50-1eTHHE nepUOBI,
MOCJIEIHUN M3 KOTOPBIX PAaBEH MO JJIMTEIBHOCTH BTOPOUM MOJIOBUHE XX BEKa.
[TepBoe 3amMcTBOBaHME U3 apaOCKOTO sI3bIKA Yepe3 TypenKui s3bik («Saraceny) I
Konnon otHocut k 893 roay. [IoTOK TIHOPKCKHMX 3aMMCTBOBAaHUN BO30OHOBIISIETCS C
1250 roga u nocreneHHo yBenuuuBaercd. Tak, B XVI Beke B aHTJIMICKOM SI3bIKE B
aKTUBHOE Toib3oBaHue BXoaar 10 TropkusmoB («bashawy, «elemix», «lackey»,
«mamelukey, «sakery, «coffeex, «ottomany, «sultany, «sorbety, «sultana»); 8 XVII
BEKE PAaCIpPOCTPaHAIOTCS 17 TIOPKU3MOB, 0003HAYAIOUIUX PEATUU CYJITAHCKOTO
nsopa («haremy», «hammamy, «sofa»), TOProBo-3KOHOMHYECKHE TEPMHUHBI
(«douane», «oxey), sBiueHus npupoabl («lilac», «samiely). B XIX Beke BHOBb
HaOII0JlaeTCsd 3aMMCTBOBAHHME TIOPKU3MOB, MCIOJB3YIOMIUXCA Il ONUCAHUs
IPEIMETOB OJICKIbI, HHTEPhepa, TypeIKkoro opyxus («yataghany, «fezy, «racratéy,
«yashmac» u T.1.) [10]. [Tomumo Xxponomorumueckoro paszouenusi, I'. Kaunon
paccMaTpuBaeT apabu3Mbl, MEPCU3MBI U TIOPKU3MBI B paMKax 46 TeMaTHUeCKHX
rpynim, 00beIMHEHHBIX B TUIIEPOHUMHUYECKUE TPYIIBI KUCKYCCTBOY, «HAYKay, «BHE
KIJIaCCU(PHUKAITTI.

Bropas gacTe ucciienoBaHusi OpUeHTaIbHOMN JeKCUKU I'. KSHHOHOM B COaBTOPCTBE
¢ A. Kaiie npencraBieHa B ICTOPHUYECKOM CIIOBAPE IEPCU3MOB AHTIIMHMCKOTO S3bIKA,
cocrossuM u3 811 cioB, B TOM uwHclie MNEPElICANINX B AHIJIUMHUCKUN MpHU
MOCPEIHUYECTBE TYPEIKOro s3bIKa. [[pu ero coctTaBieHnN UCTIOIB30BAIUCH JJAHHBIE
BCEX KPYIHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApel AHTIMUCKOro si3bika. CTpyKTypa CIIOBapHOM
CTaTbU COJEPKUT TaKWe JIaHHbIC, KaK: a) JlaTa IMOSBJICHUS CJIOBAa B aHTJIUHCKOM
SI3bIKE, 0) BAPUAHTHI CJIOBA, BCE 3HAYCHUS, B) STUMOJIOTMYECKAs XapaKTePUCTHKA, T)
CTEMEeHb aCCUMUJISIMKU OT 1 710 4 HA OCHOBAaHUU KPUTEPHUEB, pa3paboTaHHBIX [
KsHHOHOM.
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Kak u B cnoBape apaOu3MOB, MEepCU3MBI pa3/ieleHbl Ha 35 TeMaTUYECKUX TPYIII,
BKJIIOYAIOIIMX pa3zHooOpa3Hbie chepbl KU3HEACITENIbHOCTH 4enoBeka. OJHAKO B
3TOM ClIydya€ B paMKax HCTOPUKO-CEMAHTHUUYECKOIO aHaliu3a 3auMCTBOBAaHUS
pazouBarotcs Ha 15 nepuoioB ot 20 10 50 jieT, 0XBaTHIBAIOIIUX MPOMEXYTOK ¢ 1225
no 1993 roxmpl. Cpenu mepBbIX TIOPKU3MOB BBIJEHSETCS STHOHUM «Tartary,
nosiBUBIIUICSA B Tiepuo; ¢ 1369 mo 1398 roxpr; cpeau nocneqHux — 0003HaYaIonMe
Ha3BaHUA e/Ibl TFOPKU3MBI «bulgury, «mezey, 3auMCTBOBaHHBIC B TIEPBOI MOJIOBUHE
XX Beka. HaumOonpliee KOIWUECTBO TIOPKU3MOB (24), 1O JTaHHOMY CJIOBapio,
MepeNuIo B aHrmuickuit s3eik B X VI Beke [11].

Otmeuaercs, uto 6maromaps cBs3am [lepcun u Typuun ¢ Unauei, B aHTTUHACKUIA
SI3BIK TIOMAJI0 3HAYUTEIBHOE KOJUYECTBO MEPCU3MOB M TIOPKU3MOB 4epe3 ypay,
XUHAM W Jpyrue pacnpoctpaHeHHble B WHauu  s3bIkM. ODTHHYECKOE U
JIMHTBUCTUYECKOE CMENIEHUs, BbI3BAHHBICE MHOI'OYHCICHHBIMM MUTPALMSIMUA U
3aBOCBAHUSIMU, TIPUBEIIHA K TOMY, YTO B OOJBIITUHCTBE CITy4ae HEllb3sl pa3rpaHUIUTh
nepcu3Mbl OT TIOPKU3MOB 10 (opMe U 3HaAUeHUI0. boree Toro, HeKOTOphIE ClI0Ba
(«tekke», «tabasheer») ObuTH TTepeHECEHBI B aHTJIMHACKHAN SI3BIK TPAHCIUTEPAIUCH
Cpa3y U3 TpeX HUCTOYHUKOB: apabCKOro, MEepCUACKOrO M TYPELUKOro si3bIKoB [12].
Murpantet B Bemukobputannu u CIIA, roBopsimue Ha ypay, 100aBIISIFOT
AK30TU3MBI B p€Ub HOCUTEIIEH aHTTIMHUCKOTO S13bIKa HA COBPEMEHHOM 3Talle.

B nacrosiiiee Bpemst I'. KonHOH paboTaer HaJ MPOEKTOM UCTOPUYECKOTO CIIOBaps
TIOPKU3MOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

[To muenuto WM. BukknHWHA, B aHIVIMHUCKOM s3bIKE cymecTByer okosio 400
TIOPKU3MOB, UCITOJIB3YIOIIMNXCS KaK JJIs HOMUHAIMU SIBJIEHUMN, HE MPEICTABICHHBIX
B aHTJIMHCKOM KYJIbTYpe, TO €CTh OPUCHTAIM3MOB M 3K30TH3MOB («Kavassy» - kaBac,
BOOpYXeHHbIM monmnerickuii B Typruu; «effendi» - rocmomwmn), Ttak w mus
0003HAaYEHUsI TOHATUHM, CTABIIMX HEOTHEMJIEMOM YaCThI0 HCHOJb3YIOIIErocs
KaXIbIH JIeHb s3b1ka («turkeyy - mamerika, «vampire» - Bammup) [13].

P.M. ByruHa yTBEpKIAaeT, YTO KOJIMYECTBO TIOPKU3MOB B AHIJIMHACKOM S3bIKE
nocturaet 800 equnui [14].

[ToMUMO JEKCHUKOJIOTUYECKOT0 M JIEKCUKOIPA(PUUECKOro MOAXOA0B K H3YUECHHUIO
TIOPKU3MOB B aHTJIMMCKOM $SI3BIKE, BBIICIIUM JIUTEPATYPOBEAUECKOE HANIPABIICHUE, B
paMKax KOTOpPOrO HW3Yy4YarTCS OpUEHTAJIbHAsl JIEKCMKa W BOCTOYHBIM MHUD B
XYyJI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUAX AHTIOSI3bIYHBIX MUCATEIICH.

DOKCTeHCUBHBIE OTHOMIECHHUS Mexay OcmaHckod umnepueit, BenukoOputanuein u
CeBepHoit AQpuKoi U, KaK CIIEJICTBHUE, YBICUCHUE BOCTOKOM C €ro 3arajikaMu u
HeoObrYHOCThI0 B XV-XVI Bekax mpuBenw K TOMY, YTO AHTJIMACKHUE IMUCATEIH
AKTUBHO yMOTPEOJSIM B CBOMX MPOU3BEACHUAX TIOPKU3MBI ISl OMHCAHUS
AK30THUYECKNX 00bIYaeB u peanmid. [IporuBocTosiaue 3anan-BocTok B aHrmuiickon
JUTEpaType OCMBICIIMBAETCS KaK CONMPUKOCHOBEHUE PA3HOOOPA3HBIX KYJIBTYPHBIX U
PEJIMTUO3HBIX TPYIII B MYJIbTUBAJIEHTHOW, KOMIJIEKCHON M HECTAOMIIBHOM Cpelie.
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Ha ocHOBaHWM NpWBEIEHHBIX BBIIIE JTAHHBIX 00 OCHOBHBIX S3BIKaX- ATUMOHAX
TIOPKU3MOB U SI3bIKaX-MOCPEIHUKAX, IPUHUMABILINX Y4aCTUE B MPOIIECCE NTEPEX0/Ia
TIOPKU3MOB B PYCCKHM W AHTJIUWCKUHN SI3bIKM, MBI NPUIUIM K ONPEAECIECHHBIM
BBIBOJIAM.

[Ipexne Bcero, Xodercss OTMETHTb, YTO MPOCIEKHUBAKOTCA OINPEIEICHHbBIE
napajuied B HaJWYHUM S3BIKOB-IIOCPEIHUKOB IPU 3aMMCTBOBAHUM HEKOTOPBIX
TIOPKU3MOB. Tak, UTaNbSIHCKUN S3BIK MPUHSJ y4acTHE B MPOLECCE MEPEHECEHUS
TIOPKH3Ma «OepramMoT» B pyccKuil u «bergamot» B anrnuiickuii. B 3anMcTBOBaHNN
TIOPKH3Ma «IarpeHpy - «Shagreen» B 000uX s3bIKax B POJIHM MOCPEIHUKA BBICTYITHI
(paHIly3CKUH S3BIK.

3akiouyenne. B HEKOTOPBIX clydasix MyTH 3aUMCTBOBAHUSI COBMNAJAIOT YACTUYHO:
HanpUMep, TIOPKU3M «TIOpOaH» Monal B pyCCKUM s3bIK uepe3 PpaHIly3CcKull, Toraa
KaK €ro aHIJIMACKHA SKBHBAJICHT «turbany mosBuiCcsS B pe3yibTaTe Mepexonua U3
TYPELKOTO sI3bIKa Yepe3 UTATbSIHCKUN U (QPaHITy3CKUIA SA3BIKH.

[ToaBons uror, HaOMIOJAETCA POCT UHTEpPECa K M3YyYEHUIO MPUKIIAJIHBIX ACIEKTOB
(GYHKIIMOHUPOBAHMS 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB M3 TIOPKCKUX SI3BIKOB B UX
COOTHECEHHOCTH C JIEKCUYECKUMHU CUCTEMaMU apabCKOro U MEePCUCKOro S3bIKOB.
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THE MAIN PURPOSE OF AUDIO-VISUAL TOOLS
IN TEACHING ENGLISH

Pulatova Nodirabegim Bakhtiyarovna senior teacher,
Department of “Pedagogy and Psychology”
of Tashkent Social Innovations University

Abstract: This paper focus on how to use audio-visual tools in teaching of technical
courses in English language. The main purpose of audio-visual aids is to enable the
teachers to make his teaching effective and interesting. Good models are presented
before the students to teach effectively. In this way it can be said that audio-visual
aids direct sensory experience to the students.

Key words: audio-visual tools, communication skills, technical knowledge,
advanced visual aids, audio-visual equipment, educational world, emotional impact
Izoh: Ushbu maqola ingliz tilida muhandislik kurslarini o'rgatishda audiovizual
vositalardan ganday foydalanishga garatilgan. Audiovizual vositalarning asosiy
magqsadi o‘qituvchiga darsni samarali va qiziqarli o‘tkazishga imkon berishdir.
Talabalarga samarali o'rganish uchun yaxshi modellar tagdim etiladi. Shunday qilib,
audiovizual vositalar o'quvchilarning hissiy tajribasini boshqgaradi, deyish mumkin.
Kalit so'zlar: audiovizual vositalar, mulogot ko'nikmalari, texnik bilimlar,
zamonaviy ko'rgazmali qurollar, audiovizual uskunalar, ta'lim olami, hissiy ta'sir.
AHHOTAanMA: B 3TOM cTarbe OCHOBHOE BHUMAHHE YIEIAETCS TOMY, Kak
HCIT0JIB30BAaTh ayAUOBU3YAJIbHBIC MHCTPYMCHTBI IIPpU IPCIIOAABAHUN TCXHHUYCCKHUX
KypCOB Ha AHTJINHACKOM s3BIKe. OCHOBHAS CJIb AyANOBU3YAJIIbHBIX CPCIACTB — AAaTh
BO3MOKHOCTh YYMTENIO CJenarh o0ydeHue d>(PQPEeKTUBHBIM W HHTEPECHBIM.
CryzneHTaMm npeAcTaBieHbl XOpOLIUe MOJENH 1 3pPexkTuBHOro 00yueHus. Takum
o0pa3oM, MOXHO CKa3aThb, 4YTO ayAHOBU3YyaJbHbIE CPEICTBA HAIPABISAIOT
CGHCOpHBIfI OIIBIT yJallqnuXxcCs.

KiroueBble cJioBa: AyANOBU3YAJIBHBIC CPCACTBAd, KOMMYHUKATHBHLIC HABLIKH,
TCXHUYCCKUC 3HAHUA, COBPCMCHHBLIC HAIJIAAHBIC CPCACTBA, AYAHWOBU3YAJIBHOC
o0opyioBaHue, 00pa3oBaTENbHBIN MUP, IMOIIMOHATBLHOE BO3/ICHCTBUE.

As we all know that today’s age of science and technology. The use of audio visual
materials as teaching aids has increased in recent years; thanks to technological
advancement. The teaching learning programs have also been affected by it. The
process of teaching-learning depends upon the different type of equipment available
in the classroom. Video also plays an important role in the development of creative
skills of the trains or unprepared dialogic monologue.
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According to studies and research, some teachers claim that whenever they teach
with some learning aids, their students get more stimulated because the learning aids
help students to become more attentive.

Some people are good in retaining information passed to them orally, while some
others are extraordinarily good in retaining information through what they read and
others through pictures and some other means. But generally, findings and statistics
have shown that the best means of facilitating or enhancing good teaching and
learning is through the use of instructional materials which encompass audio-visual
materials like radio, charts and projectors of various kinds.

In other way most of equipment’s instructions are written in English. The use of
devices or audio-visual materials will stimulate the greatest number of senses. For
this reason, good teachers have always used devices or audio-visual materials. A
device is any means, other than the subject-matter to the learner.

In addition, student’s positive attitude generates more interest for the lesson they
teach, and as a result students participate better in the class. Audio-visuals are useful
for most students, regardless of their learning characteristics, when used together.
Students will not only hear but also see and make a connection. They will remember
what they have seen and recall is so important.

In conclusion, we can say audio-visual learning is one of the best methods for
teaching students of all ages. People learn in different ways. In the past the teacher
was considered to be the sovereign as far as the teaching — learning process was
concerned. The role of the students was mostly passive.

Modern trends have changed the face of educational world. Many progressive
methods have come in the wake of these trends. Yet the traditional methods are not
being given up all together, they are “being modified and adjusted to the changed
concepts and situations”. It is new trend to use technology such as videos, televisions
and language laboratories in learning how to improve student’s skills.

By audio-visual methods in teaching we mean the devices that can be used in
teaching for their appeal to the ear and the eye. Audio-visual methods in teaching
are divided in two categories; simple visual aids and advanced visual aids.
Blackboard, bulletin board, charts, diagrams, graphs, cartoons, posters, maps,
pictures, globes and models are simple visual aids which can help in learning how
to speed learn.

On the other hand televisions and film stripes are advanced visual aids used to train
students in the start of their learning, because he or she can learn from the situations.
Audio-visual equipment helps the English teacher to make the lesson more
demonstrative, interesting indulging and emotional. Besides, they lesson a tense
atmosphere at the lesson and give better results in learning language and
remembering the information.
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Psychologist have proved that a person remembers 10 % — of information from what
he reads, 20% — from what he hears, 30% — from what he sees and 40% — from what
he does himself. A person can remember more than 50% of information when all
senses work in together and when he is involved in the progress. As the popularity
of English grows with each passing day and throughout the world, English teachers
feel the need to change the methods of teaching their language. There are teachers
who use “advanced technology in technological and scientific development”, but
most teachers still study in the traditional way.

In practice teachers have come to the same conclusion when they compared the
results of different ways of introducing the information. These aids are divided as
video, audio and audio-visual aids-video refers as seeing, audio refers as hearing and
audio-visual refers to combination of both. These aids are CD, DVD, tape recorder,
e-book, graphics, pictures are used to create the requisite interest and motivate the
students to learn the language. The visual learning techniques help students to
understand and interpret information.
The technique also can provide a structure for writing, reporting, analysis and
discussion, and to help focus their thought and ideas. We know, nowadays English
language plays an important role in our life and people need good communication
skills in English to prove their knowledge.

In order to share or update their technical knowledge, students should know English
language. It is clear that visual aids are static; they lack sound and produce great
emotional impact on students. Audio-visual aids are effective tool to impart good
education.

However, this article does not state that none of these traditional manners are bad
or harm to students. In principle, they proved useful today. There are many
opportunities for students to gain confidence in learning English, which learns
language not only for pleasure. For them, in order to keep up with the teaching of
English and gain more confidence, they need to move into the world of multimedia

technologies.
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Mumtoz musiqa orqali o’quvchi- yoshlarga umuminsoniy
gadriyatlarni shakllantirish

Toshev Nodirbek Ne’matilloyevich
Buxoro ixtisoslashtirilgan san’at maktabi
“An’anaiy cholg u ijrochiligi ” bo 'limi
etakchi o’ qituvchisi

Annotatsiya: Komil inson tarbiyasida ana shunday musiqa va san’at maktablari va
to‘garaklarning o‘rni va ahamiyati katta. O‘quvchilarni san’at maktablariga jalb
qilish ularning bo‘sh vaqtini mazmunli tashkil qilish samarali natijalar beradi.
Kalit so’zlar: Musiqa, san’at, musiga ta’limi,estetik did, komil inson,
tarbiya,kuy,garmoniya.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoev ta’biri bilan aytganda,
jamiyatda yuksak ahlogiy—ma’naviy fazilatlarni kamol toptirish, milliy mafkurani
shakllantirish, yoshlarni boy madaniy meros, tarixiy an’analarga, umuminsoniy
gadriyatlarga hurmat,VVatanga muhabbat ruhida tarbiyalash respublikamizda amalga
oshirilayotgan barcha islohotlarning hal giluvchi omili hisoblanadi. Zero, mamlakat
va xalgning taqdiri kelajagimiz vorisi bo‘lgan ana shu yoshlarning hayotga qay
darajada tayyorgarligiga bog‘liq. Inson ongining musaffoligi, jamiyatning yetukligi,
shaxs ma’naviyat dunyosining boyligini ta’minlashda maqom san’atining ahamiyati
juda kattadir. Shuning uchun ham maqom san’atini o‘rganish talabalarda milliy
qadriyatlar hisoblanmish ming yillik tarixga ega bo‘lgan urf-odatlar, udumlar,
marosimlarimizga nisbatan mehr-muhabbat va hurmat uyg‘otadi. Maqom san’ati
asrlar davomida shakllanib, jilolanib,og‘izdan —og‘izga ustoz-shogird an’anasi
asosida shakllanib kelmoqda. O°‘zbek xalqining dunyoqarashi, badiiy zavqji, ijjodiy
salohiyati, orzu va intilishlarini aks ettirib kelmoqda. Aholi ma’naviyatini
yuksaltirish, kishilarda, aynigsa o‘sib kelayotgan yosh avlod ma’naviy tafakkurni
shakllantirish, ularni milliy gadriyatlar ruhida tarbiyalash davlat siyosati darajasida
ko‘tarildi. Yangi O°‘zbekiston sharoitida ham bu an’ana davom etayotganligi
davlatimiz tomonidan yaratilayotgan keng imkoniyatlar misolida ko‘rishimiz
mumkin. Xalqimizning o‘tmish an’analari, milliy urf-odatlari, milliy musiga
san‘atining eng yaxshi namunalarini keng targ‘ib qilish, milliy musiqa an’analarini
saglash va rivojlantirish, yosh avlodda san’atga muhabbat tuyg‘usini uyg‘otish
hamda xalqaro ijodiy alogalarni kengaytirish, tinchlik, do‘stlik, o‘zaro hamjihatlik,
madaniy-ma’naviy hamkorlikni yanada chuqurlashtirish maqsadida yurtimizda keng
Imkoniyatlar yaratilmoqda.

Musiqga ellarni-ellarga, dillarni-dillarga bog‘lovchi, kishi estetik didini tarbiyalovchi
hamda madaniy saviyasini oshiruvchi mo‘jizaviy vositadir. Musiga bu tarbiyaning
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eng faol turi hisoblanadi. Bola tug‘ilgandan so‘ng ilk bor ona allasini tinglab orom
oladi. Ona allasiga, vatanga muhabbat, ona yurtiga sadogat kabi buyuk insoniy his-
tuyg‘ular mujassamdir. Musiqa ta’limi va tarbiyasi o‘quvchi yoshlarni komil inson
qilib tarbiyalashda muhim o‘rin tutadi. Musiqa ta’limi asosan musiqa va san’at
maktablarida, darslardan tashqari tashkil etilgan musiqa to‘garaklarida o‘rgatiladi.
Komil inson tarbiyasida ana shunday musiqa va san’at maktablari va to‘garaklarning
o‘rni va ahamiyati katta. O‘quvchilarni san’at maktablariga jalb qilish ularning
bo‘sh vaqtini mazmunli tashkil qilish samarali natijalar beradi.

Tarbiya tizimi ta’lim tizimi bilan uzviy bog‘liqdir. Tarbiyasi talab darajasida bo‘lgan
har ganday o‘quvchi ta’limni juda yaxshi o‘zlashtiradi. Shuning uchun komil inson
tarbiyasida bu muhim ahamiyat kasb etadi. O‘qituvchi qo®shiq aytish malakasini
rivojlantirish uchun vokal-xor mashglaridan ham keng foydalanadi. Mashq
kuylashni har darsda muntazam holda olib borish kerak. Bu ma’lum ma’noda
ertalabki badan tarbiyaga o‘xshaydi. Ertalabki badan tarbiyaning turli xil mashqlari
tanani “yayratib”, kun bo‘yi bardamlik bag‘ishlasa, vokal xor mashqlari ovozni
tobora ochib borib, butun mashg‘ulotni baland ruhda o‘tkazadi.

ljro malakasini egallashda vokal-xor mashqlari katta rol o‘ynaydi. Bu mashqlar
turlicha bo‘lib, har xil magsadlarni ko‘zda tutadi: nafasni mustahkamlash, ovozni
rivojlantirish, uning ravonligini, harakatchanligini ta’minlash, diapozonini
kengaytirish, tovush hosil qilishda yagona usulni qo‘llash,sof intonatsiyani yuzaga
keltirish, garmonik uquvini o‘stirish, diksiyaning aniqligiga erishish va boshqgalar
misol bo’la oladi.

Hozirgi avlod vakillarini san’atga, musiqaga bo’lgan qiziqishlarini yanada orttirish
magsadida, hozirgi kunda musiqa va san’at maktablarida ustozlar tomonidan juda
ko’p ishlar qilinyapti. Iqgtidorli o’quvchi-yoshlarni tuman ,viloyat, respublika
hattoki boshqa davlatlarda ham o’z igtidorini namoyon qilish va yurtimiz bayrog’ini
yuqori cho’qqilarga ko’tarib,0’zining milliy san’ati bilan  barcha chet ellik
san’atsevarlarni lol qoldirib kelmoqda.

Kelajakda biz 0’zbek milliy maqom san’atimizni to’laligicha,asl holaticha kelajak
avlod vakillariga etkazish-bu bizning ustozona burchimizdir.
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STUDYING NON-EQUIVALENT VOCABULARY IN RUSSIAN
LANGUAGE CLASSES

Khonova Dilrabo Barotovna

Termiz university of economics and service

Abstract: The article is devoted to the problems of transferring non-equivalent legal
vocabulary in translation from English into Russian, reveals the concept of “non-
equivalent vocabulary”, and considers ways of translating non-equivalent
vocabulary using the example of the terminology of professions. The main methods
of transmitting non-equivalent vocabulary are tracing, transliteration, description; a
combination of tracing and descriptive methods is often used, while the choice of
method for translating non-equivalent vocabulary depends on the context.

Key words and phrases: non-equivalent vocabulary; translation; legal English;
legal terms; transmission methods; context.

The process of globalization, which is characteristic of modern society, covers all
spheres of public life and contributes to the expansion of political, trade, economic,
scientific, and cultural relations between different countries. Active cooperation
between countries and international tourism lead to increased mobility of people and
more frequent conduct of business through the global information network.

In this regard, the need for translation as a means of facilitating communication
between people speaking different languages is constantly increasing. A special
place in this is occupied by the translation of texts. Due to the growing importance
of translation activities, translation problems arise that are associated with
differences in cultures, realities, and traditions of different countries. This fact
determines the relevance and practical significance of this work. The purpose of the
article is to analyze ways of transmitting non-equivalent vocabulary in translation
from English into Russian.

Non-equivalent vocabulary — lexical units of the source language (see Source
language) or dialect that do not have regular (full or partial) dictionary
correspondences in the target language. E.M. Vereshchagin and V.G.Kostomarov*
define the layer of non-equivalent vocabulary as “words whose content plan cannot
be compared with any foreign language lexical concepts.”

1 Kocromapos B.H. $I3bik 1 KynbTypa: JIHHIBOCTpaHOBE/ICHHE B TIPEIOABAHMH PYCCKOTO s3bIKa KaK HHOCTPAHHOro. — M., 1983
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The category of non-equivalent vocabulary primarily includes words denoting
specific objects and phenomena in the life of a given cultural and linguistic
community - realities and historicisms.

Non-equivalent vocabulary includes words designated by the term “peanus™ or
“cnoBo-peanus”. For example, Ya.l.Retzker? writes about non-equivalent
vocabulary, which is primarily a designation of realities characteristic of the country
of the source language. Words-realities are an integral part of the vocabulary of the
folk language and represent one of the means of expressing national and historical
flavor in works of art. The term “peanus” means ... elements of the life and culture
of a historical era and social system, government structure and folklore of a given
people, alien to other peoples.” For effective equivalent translation, it is very useful
for the translator to have an idea of the reason for lexical non-equivalence.

Non-equivalent language units can be divided into several subgroups:

— proper names: Konék-I'opoynok, CuBka-bypka, Banyika-nypauok, XKap-nruiia,
Tynmnap (6am.), AkOy3ar (6amr.), Ypan-bareip (6amt.), Hlypane (6armr.);

— clothes, shoes, jewelry: kadTan, nanTu, kamomu, TroOereiika (0Oarir.), yanama
(6am.);

— buildings and objects of traditional (folk) life: n36a, xata, Tepem, yxBar, kouepra,
JaBKa, CYHIYK, OaHs, caHU, KOPOMBICIIO, CaMOBap, ropta (0arr.);

— traditions, holidays, rituals: Macnenuia, I1acxa, PoxxnectBo, Cabantyit (6armr.),
Kypb6an (6am.);

— musical instruments: ryciu, rapMoHb, Oananaika, Kypait (6amr.), kyosr3 (0armr.);

— mythological and fairy-tale creatures: 4yymo-r0/10, KOJI00OK, TOMOBOM, YEpT,
JICIIUH, pycajika, BOJISHOM, Bypaajiak, 0areip (0arn.), mantan (0arr.);

— food and drinks: mu, kama, Gopmi, kBac, kKymbic (Oamr.), aiipan (6armr.), KOpoT
(6am.), karpik (Oarr.), Oumobapmak (0Oar. ), 6aypcak (Oarr.);

—words from folklore: nerpyika, ckoMopox, psoKeHbIe, KOJISIKH;

— religious terms and concepts: ukoHa, KpecT, TAMHCTBO, yCIIEHHE, COOOPOBAHHUE,
Mmyia (6ami.), meuerts (Oailr. ), HUKax (6amt.);

2 Penkep, S1. U. Teopus mepeBozia U MepeBoueckas MPAKTHKA | OUEPKHU JTHHTBHCTHUECKOH TEOPHH mepeBoa. — M. :
Mexnynap. otHomeHus, 1974. — 216 c.
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— folk games, toys: marpélika, anTa, TOpeIKu, XOPOBOI, KMYPKH °.
Consider the following example:

“his very ancient family had been noted, time out of mind, for a peculiar sensibility
of temperament™ - “pood eco ouenv Opesnuil, uece Awepvl ¢ HE3ANAMAMHBIX
8pemMeH OMAUYAIUCL HeOObIUAIHOU YIMOHYEHHOCHIbIO 4)8CmE’ .

In this case, the translator was faced with the problem of translating such a lexical
phenomenon as an idiom. According to the Explanatory Dictionary, a phraseological
fusion, or idiom, is a semantically indivisible phrase, the meaning of which is
completely in deducible from the meanings of its constituent components; their
semantic independence is completely lost. To more accurately convey the meaning
of an idiom, the translator resorts to the method of selecting a phraseological
analogue. Such a non-equivalent can be classified as a random type.

Let's move on to the next example:
The body having been encoffined - “The body was placed in a coffin even earlier”.

This sample is a striking example of structural exoticism. Thus, the Russian
language does not have sufficient means for a compact description of this action, so
the translator used the technique of explication. So, the translator replaces the verb
to uncoffin with the phrase “put in a coffin.”

There are several features in the process of teaching non-equivalent vocabulary.
Firstly, there is no such stage as translating the word into the native language of
foreign students. This is due to the fact that non-equivalent words do not have stable
correspondences in other languages. Secondly, it is impossible to carry out work on
the selection of synonyms, since they are missing for the same reason.

Non-equivalent words can be borrowed into foreign languages, since any language
needs a layer of lexical units denoting the realities of a foreign culture. “HyxHbie
cioa’ are assimilated into other languages, such as the borrowed words nmapiamenr,
anreky, moH4o in Russian.

However, many words that do not belong to the categories of realities and
historicisms also do not have complete equivalents in other languages.

3 Mynnaranuesa /1. K., Caaxosa /1. [. Pycckuit a3bik B Ananore KynbTyp: nocobue ana yumtens. Yoa: Kutan, 2008.
208 ¢

4 https://poestories.com/read /houseofusher.
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This is due to differences in denotative or connotative semantics. For example, the
Russian nouns desouxa and desywuxa, on the one hand, and their English equivalent
girl, on the other, differ in the scope of meaning. A reverse example: the two English
words bank “bepec pexu” and shore “Oepec mops” in Russian correspond to one
word shore. This pattern covers not only nouns: for example, the Russian language
distinguishes two colors in the color spectrum — cunuu and zonybou, while both
designations are part of the national language. In many other languages of the world
they correspond to one word each.

In general, translating all types of non-equivalent vocabulary is considered an
extremely difficult problem, since the translator always faces the problem of choice.
Preservation of the internal form can lead to a violation in pragmatics, and the
preservation of pragmatic meaning can be accompanied by the loss of reference, i.e.,
a certain part of the meaning. This choice cannot be fixed by any universal
translation norm, but is based only on the degree of skill and taste of the translator.
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CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH MY3bIKAJIbHON TEPMHAHOJIOT U U EE MECTO
B JEKCUYECKOM CUCTEME SI3bIKA

Axkabupoea I'yrunooupa Cadynnaesna

Tepmesckuu yHugepcumem 5KOHOMUKU U CEPBUCA

AnHOTanusa: B cratbe oOCBelIEHbI OCOOGHHOCTH PYCCKOM MY3BbIKabHOU
TEPMHUHOJIOTUH, BBIIIOJIHEHO HAay4HOE 0000IIeHHe, MPENoKEeHbl METOANYEeCKUE
pexoMmenaaruu s 3hOEKTUBHOTO 00yUYeHUs MY3bIKaTbHON TEPMUHOIOTUH.
KiroueBble cioBa: HOMUHATUBHO-ACHUHUTHUBHAS (YHKIHS, JEKCUYCCKUN
BApUAHT, MOTUBUPOBAHHOCTh, TEPMUHOJIOTUYECKOE T10JI€, UHTErpaIbHAs CEMa
OnpenenuTs MECTO TEPMHUHOJIOTUHA B CTPYKTYpPE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
BaYKHO HE TOJIBKO JIJIsi «CTPOrOCTH MOAXOA K U3y4aeMOMY OOBEKTY, HO IJIaBHBIM
oOpazoMm miig 0oJjiee aKTUBHOIO BBIJICJICHHS M OLIEHKH MPU3HAKOB, KOTOPBIMU
o0JjazaeT u3y4yaeMblil 0ObEKT, TaK KaK HU OJIHO SIBJICHUE B SI3bIKE HE MOXET ObITh
noHsTO 03 ydéra cucrteMbl. HecmoTpss Ha 3HAYUTENBHOE YHCIO PadoT,
MOCBSIIIICHHBIX OMMCAHUIO TEPMUHOJIOTUH B Pa3HBIX €€ acrleKTax u 0osee MUpOoKoi
npo0jeMe - CTPYKType COBPEMEHHOIO PYCCKOr0 $3bIKa, BOMPOC O MECTe
TEPMHUHOJIOTUA CJIOKEH U Jal€K OT OJHO3Ha4HOro pemieHus. HaubOomnee
pacrpocTpaHeHbl IB€ TOUKHU 3pEHUS HA JaHHYIO MTPOOJIeMYy.

CornacHo TiepBOM TOYKE 3pEHUS, TEPMHHOJOIHS paccMaTpUBaeTCad Kak
CaMOCTOSITENIbHBIA  IUIACT  JIUTepaTypHOW Jiekcuku. CormacHo BTOpoM -
TEPMUHOJIOTHSL PACCMATPUBAETCS BHE COCTABA JIEKCUKHM JIMTEPATypHOIO S3bIKA,
OLICHUBAETCSl KaK «OTAEJIBbHO CTOSIIAas» Pa3HOBHIHOCTb pycckoil peun. Ha Ham
B3I, yOenuTenbHbIM TmpeAcTaBisercss MHeHue Jlanunenko B.IIL., koropas
MOJIaraeT, YTO «BECh KOMIUIEKC BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C BBHISBICHHEM COOCTBEHHO
JMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TEPMUHOJIOTHYCCKON JIEKCHKH, MOXET OBITh
MIOCTABJICH U PEUIEH TOJIBKO IIPU U3YUYEHUHU €€ B «ECTECTBEHHBIX YCIOBUAX». TaKkoil
€CTECTBEHHOM Cpelo ABISAETCS, C €€ TOYKU 3PEHHUs, «CaMOCTOSITEIbHAs
GbyHKIIMOHAIbHAS PA3HOBUIHOCTH OOIIETUTEPATYPHOrO S3bIKA, TPAJULMOHHO
UMEHYyeMasl SI3bIKOM HayKu».

[Ton TepMHUHOCOUYETAHUEM «SA3BIK HAYKH» TOHUMAETCSI B JAHHOM CJIy4ae CPEeACTBO
npodeCCHOHATBLHOI0 OOIIEHMS CIIEIMAIUCTOB pa3HbIX obJiacTel 3HaHus. B camom
Jiesie, paccMaTpuBasi TEPMUHOJIOTHIO B COCTaBE JIEKCHKH JIUTEPATYPHOTO A3bIKA,
JlaXe€ B Ka4ecTBE 0COOOro, aBTOHOMHOIO €€ CJiosl, TPYJAHO HaWTH OOBICHEHUE
cnenupuyeckum GopMaMm IPOTEKAHUS CEMaHTUYECKHUX MPOIIECCOB B TEPMUHOJIIOTHUHU
U OCOOEHHO TEM SBJICHUSM, KOTOpPbIE CBOWCTBEHHBI TOJIBKO TEPMHUHOJIOTUU U
BBI3BaHBl O0COOOW CBSI3bI0 TEPMHUHOB C HCTOPHEH, ¢ Haykou. Te ke CI0KHOCTH
BO3HUKAIOT U MPHU HUCCIAEAOBAHUM TEPMHHOJIOTMYECKOr0 CIOBOOOpA30BaHUSA, TJE
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BaXHO YETKOE BBIJICJICHHE HAa OCHOBAaHWUM OCOOCHHOCTEW TEPMHUHOJIOTHYECKOM
JIEKCUKH CYIIECTBEHHBIX MMPU3HAKOB TEPMHHOIOTHYECKOTO CIIOBOTIPOM3BO/ICTBA.
OHaKO U3BATHE TEPMHUHOJIOTHH U3 JICKCHKH OOIICTUTEPATyPHOTO SI3bIKA U aHAIIN3
e€ BHE ONpEICNIEHHON S3BIKOBOW CHUCTEMbl HEMPABWICH W TaKXe YpeBar
HEM30CXKHBIM  HCKaxkeHueM  (akThuueckux mporeccoB. Takum  oOpazom,
TEPMUHOJIOTHS aHATM3UPYETCS B TIPEesiaX CHCTEMBI JISKCUKH SI3bIKa HAYKU.

Hayku B COBpEeMEHHOM OOIIECTBE MPEICTABIISIOT KOHTUHYYM, KOTOPBIUA ACTAT Ha
onpenenéHHple TUCIUIUIMHBL. WX pa3MeKeBaHHIO CIOCOOCTBYIOT CHCTEMEI
TEPMUHOB. VICKYyCCTBEHHOCTh TEpPMHMHA KakK OCOOOW JIEKCHYECKOW EIMHUIIBI
HOAJIEP’KUBACTCS. €r0 HEIIPEMEHHOW CBSI3bIO C MOHSATHEM OIpPENeNIEHHONW 0biIacTu
3HAHUSA ¥ BXOXKICHHEM €ro B TEPMHHOJIOIMYECKHE TOJIe, B KOTOPOM BCE TEPMHUHBI
JAHHOW OTpacid MPEIMETHOTO 3HAHHS YBS3aHBI MEXAYy CO0OH B CTpOrYIO
TEPMUHOJIOTHYECKYIO CUCTeMY. My3bIKallbHAsI TEPMUHOJIOTHS SBIISIETCS OJHOU M3
COCTaBHBIX HYaCTEH MCKYCCTBOBEIYCCKOH TEPMHUHOJIOTHH, B KOTOPYIO TaKXkKe
BKJTIFOUYAIOTCS] TEPMUHOJIOTHH TeaTpa, KHHO, XOpeorpaduu, CKyJIbITYPhI, KHUBOIHCH,
rpaduKu U T.10.

OpHako My3bIKaJbHAST TEPMHUHOJIOTHUS TPEACTABISET COOOH CaMOCTOSITEIHHYIO
CHCTEMY HaWMEHOBAaHWH, IIOJ KOTOPBHIMH TIOAPA3YMEBAIOTCS JIEKCUYECKUE
AJIEMEHTBI, OTHOCSINHECS K COOCTBEHHO MY3BIKAJIBHOMY HMCKYCCTBY, B OTIUYHE OT
UCKYCCTBA IUIACTUKU (TaHIIA) M JPAMATHYECKOTO HCKYCCTBA, KOTOPBIE HMEIOT
HETIOCPEIICTBEHHYIO CBsI3b C MY3BIKOH. TepMUHBI TpYNIIUPYIOTCS HE B JIFOOOM
HOPSAKE, KOTOPOH MM MOXET MPEANKUCHIBATHL CUCTEMa JJAHHOTO SI3bIKa, a UCXOJIS U3
CHCTEMHOCTH HAyKH, KOTOPYIO OHH OOCIYKHBAIOT, 4YTO c034aéT 0co0yro
napaJiurMaTruKy, 0COOYIO, HE BBITEKAIOIIYIO U3 HOPM JJAHHOTO SI3bIKa COYETAEMOCTh
CIIOB.

OCOOCHHO SICHO ATO ONIYIIAETCS B TEX CIIyYasx, KOrJla HAJIUIIO TEPMHUHBI-OMOHUMBI
pa3HBIX JUCIHILINH, HAIIPUMED: IIe3ypa B JIUTEPATYPOBEICHUU U B MY3bIKE, HOTA B
MY3BIKAJIbHOW ¥ O0IIECTBEHHO-TIOIMTHYECKON TepMuHoiIoruu. Cucrema TepMUHOB
00yCJIOBJICHa CHCTEMHOCTBIO TIOHSATHI, HO HE MOJHOCTHIO aHAIIOTUYHA €M, TaK KaK
TIOHATHE - DJIEMEHT c(hephl UICATHHOTO - OMPEALIIETCS COOTHOIICHHEM U3Y4aeMbIX
(GaKTOB, a CIOBO KakK DIIEMEHT sI3bIKa BCETJa «OTATOIICHO» MaTepHabHBIMU
dbopMamu, HHIUBUAYATHHBIMHU JJI KOKIOTO s13bIKA. KasKIbIi S3BIK yIIOPSI0YHBACT
JICUCTBUTEIFHOCTh I0-CBOEMY, M O3TO pe3yabTaT HE OCOOO0Tr0 «BUACHUS» WIH
«MBIIIIJICHUS», a CIIEACTBUEC HCTOPUHU HAPOa, €ro KYJIbTYPbhl, KOHTAaKTOB C APYTUMHU
HApOJaMH, XO3SWCTBEHHOW »HW3HU, SKOHOMHKH M T.A. OIHH SA3BIKH UYICHST
JICHCTBUTENBHOCTh TOHBINE M TIyOXKe, APYrHe OnepupyroT Oojee OoOImMMu
KaTeropHsiMH.

[Tosromy JfOOBIE CEMaHTHYECKHE WCCIICOBAHHMS TPEOYIOT IPHUBJICUCHUS

AKCTPAIMHTBUCTHUECKUX JlaHHbIX. Ho mpu wu3ydeHUu oOIIeHd JEKCUKH 3TO
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KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUE, STHOTpAUIECKHUE U JIp OCOOCHHOCTH, a TIPU U3YICHUH

CIIEUATBHOW JIEKCUKH - IOHATUHHAS OPTraHU3alHsl TEPMUHOJIOTUYECKUX TTOJIEH.
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Annotation. This article delves into the future trajectory of intercultural translation,
exploring how technological advancements, shifts in global dynamics, and evolving
cultural paradigms are reshaping the landscape of translation studies. It examines
emerging trends such as machine translation, artificial intelligence, and
crowdsourcing, as well as their implications for cross-cultural communication and
intercultural understanding. By analyzing current research and theoretical
frameworks, the article offers insights into the challenges and opportunities that lie
ahead in the field of intercultural translation, providing a roadmap for future
exploration and innovation.

Keywords: intercultural translation, future trends, technology, globalization,
cultural dynamics, translation studies, cross-cultural communication.

Introduction. In an era characterized by unprecedented interconnectedness and
cultural diversity, the role of translation as a catalyst for intercultural communication
has never been more vital. As societies around the globe continue to interact and
exchange ideas, goods, and services, the demand for effective cross-cultural
communication has surged, driving the evolution of translation practices and
theories.”

This article embarks on a journey into the future of intercultural translation,
exploring the emerging trends and directions that are reshaping the field. From the
integration of cutting-edge technologies to the adaptation to shifting global
dynamics, translation studies are at the forefront of innovation, paving the way for
more effective and nuanced cross-cultural communication. As we navigate the
complexities of an increasingly interconnected world, it is imperative to understand
the key trends and developments shaping the future of intercultural translation. By
examining current research, theoretical frameworks, and practical applications, we
can gain insights into the challenges and opportunities that lie ahead, informing our
approach to intercultural communication in the years to come.

In this article, we will delve into the latest advancements in technology, the evolving
dynamics of globalization, and the changing paradigms of cultural interaction,

> Cronin, M. (2017). Translation in the Digital Age. Routledge, pp 63-74.
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offering a glimpse into the future of intercultural translation. From machine
translation and artificial intelligence to ethical considerations and new
methodologies, we will explore the multifaceted landscape of translation studies and
its implications for cross-cultural understanding and communication.® Through a
multidimensional exploration of future trends and directions in intercultural
translation, we aim to provide a roadmap for researchers, practitioners, and
policymakers seeking to navigate the ever-changing terrain of cross-cultural
communication.

By embracing innovation, fostering collaboration, and maintaining a commitment to
ethical and cultural sensitivity, we can harness the transformative power of
translation to build bridges, foster understanding, and create a more inclusive and
interconnected global community. As the world continues to evolve and adapt to
rapid technological advancements and changing global dynamics, the field of
intercultural translation stands poised at the forefront of innovation.” In this main
part of the article, we will delve into some of the key future trends and directions
shaping the landscape of intercultural translation, accompanied by illustrative
examples.

Table 1. Future trends and directions shaping the landscape of intercultural
translation.

> Machine Translation and Artificial Intelligence (Al)

> Hybrid Translation Approaches

> Ethical Considerations in Translation

> Cultural Adaptation and Localization

> Collaborative Translation and Crowdsourcing

> Interdisciplinary Research and Innovation

& O'Hagan, M., & Ashworth, D. (Eds.). (2002). Translation-Mediated Communication in a Digital World: Facing the
Challenges of Globalization and Localization. Clevedon: Multilingual Matters, p 254.

7 Pym, A. (2018). On Translator Ethics: Principles for Mediation Between Cultures. John Benjamins Publishing
Company, pp 452-463.
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1. Machine Translation and Artificial Intelligence (Al)

One of the most significant trends in intercultural translation is the advancement of
machine translation and artificial intelligence. With the development of
sophisticated algorithms and neural networks, machine translation systems have
made substantial progress in recent years. For example, Google Translate and DeepL
Translator leverage Al technologies to provide increasingly accurate translations
across a wide range of languages.

Example: Google's Neural Machine Translation (GNMT) system, introduced in
2016, represents a significant leap forward in machine translation. By employing
deep learning techniques, GNMT has dramatically improved the quality and fluency
of translations, enabling users to communicate more effectively across language
barriers.

2. Hybrid Translation Approaches

In response to the limitations of fully automated translation systems, there is a
growing trend towards hybrid translation approaches that combine machine
translation with human expertise. These approaches, often referred to as "augmented
translation” or "post-editing,” leverage the strengths of both automated and human
translation to achieve higher quality results.

Example: Language service providers like TransPerfect offer hybrid translation
solutions that combine machine translation with human editing and quality
assurance. This approach allows for faster turnaround times and lower costs while
ensuring the accuracy and fluency of translations.

3. Ethical Considerations in Translation

As translation technologies continue to advance, there is a growing recognition of
the ethical considerations inherent in intercultural translation. Translators and
researchers are grappling with questions of bias, privacy, and cultural sensitivity in
the context of machine translation and Al.

Example: The development of bias detection algorithms aims to identify and

mitigate biases present in machine-translated content. Researchers are exploring
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ways to ensure that translation systems provide culturally sensitive and contextually
appropriate translations, particularly in domains such as healthcare and legal
interpretation.

4. Cultural Adaptation and Localization

In an increasingly globalized world, there is a growing demand for translation
services that go beyond linguistic accuracy to encompass cultural adaptation and
localization. This involves tailoring translations to suit the cultural preferences,
norms, and expectations of the target audience.

Example: Streaming platforms like Netflix and Disney+ employ localization teams
to adapt content for international audiences. This includes translating dialogue,
subtitles, and cultural references, as well as modifying artwork and marketing
materials to resonate with local sensibilities.

5. Collaborative Translation and Crowdsourcing

With the proliferation of digital platforms and online communities, there is a rise in
collaborative translation and crowdsourcing initiatives. These approaches leverage
the collective wisdom and expertise of diverse language communities to produce
translations that are accurate, relevant, and culturally appropriate.

Example: Websites like TED Talks and Wikipedia rely on volunteer translators from
around the world to translate content into multiple languages. By harnessing the
power of crowdsourcing, these platforms are able to make their content accessible
to a global audience while fostering community engagement and participation.

6. Interdisciplinary Research and Innovation

The future of intercultural translation is also characterized by interdisciplinary
collaboration and innovation. Researchers from fields such as linguistics, computer
science, psychology, and anthropology are coming together to explore new
methodologies, tools, and theoretical frameworks for understanding and improving
translation processes.

Example: The emerging field of “translation studies and other disciplines” (TSD)

explores the intersection between translation studies and diverse academic
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disciplines. By integrating insights from fields such as cognitive science, sociology,
and media studies, TSD aims to enrich our understanding of translation as a
multifaceted and dynamic phenomenon.

Conclusion. The future of intercultural translation is brimming with promise and
innovation, driven by advancements in technology, evolving global dynamics, and
a growing recognition of the importance of cultural sensitivity and ethical
considerations. As we navigate the complexities of an interconnected world, the role
of translation as a bridge between cultures has never been more critical.

From the integration of machine translation and artificial intelligence to the adoption
of hybrid approaches that combine automated tools with human expertise,
translation practices are evolving to meet the demands of a rapidly changing
landscape. By harnessing the power of technology while remaining mindful of
ethical considerations and cultural sensitivities, we can achieve more accurate,
nuanced, and culturally resonant translations.

Moreover, the future of intercultural translation is characterized by collaboration,
adaptation, and interdisciplinary innovation. By fostering partnerships between
translators, researchers, technologists, and communities, we can create more
inclusive, participatory, and effective translation processes. Through collaborative
efforts, we can leverage the collective wisdom and expertise of diverse language
communities to produce translations that reflect the richness and diversity of human
expression.

As we look ahead, it is essential to recognize the transformative potential of
intercultural translation in promoting understanding, empathy, and dialogue across
linguistic and cultural divides. By embracing emerging trends and directions, we can
harness the power of translation to build bridges, foster connections, and create a
more inclusive and interconnected global community.

In conclusion, the future of intercultural translation holds immense promise for
shaping a world where communication knows no boundaries, where diversity is

celebrated, and where understanding prevails. By embracing innovation,
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collaboration, and cultural sensitivity, we can unlock the full potential of translation
as a force for positive change in an increasingly diverse and interconnected world.
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ENGLISH IN NON-LINGUISTIC FACULTIES OF UNIVERSITIES
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Abstract: This scientific article investigates the ethno-pedagogical dimensions
inherent in the teaching of oral English within non-linguistic faculties of universities.
Drawing on ethnographic research methodologies, the study explores the interplay
between cultural influences, disciplinary relevance, and effective pedagogical
strategies. The findings provide valuable insights into the complex relationship
between cultural diversity, disciplinary requirements, and the optimization of oral
English instruction in diverse academic environments.

Keywords: Ethnopedagogy, Oral English Instruction, Non-Linguistic Faculties,
Cultural Influences, Disciplinary Relevance, Language Learning, Pedagogical
Strategies, Cross-Cultural Communication, University Education.

1. Introduction.

1.1 Background

In an era characterized by increasing globalization, English language proficiency is
crucial across various academic disciplines. Non-linguistic faculties in universities
present a unique context for oral English instruction, where cultural diversity and
disciplinary specificity create challenges and opportunities. Understanding the
ethno-pedagogical aspects of teaching oral English in these settings is imperative for
developing effective language education programs that cater to the diverse needs
and backgrounds of students.

1.2 Objectives

o To explore the cultural influences that shape oral English instruction in non-
linguistic faculties.

o To assess the alignment of oral English instruction with the specific needs and
disciplinary contexts of students in non-linguistic disciplines.

o To identify effective pedagogical strategies that incorporate cultural
sensitivity and enhance the relevance of language learning within diverse academic
environments.

o To investigate the challenges and opportunities associated with teaching oral
English in non-linguistic contexts.

o To contribute to the development of culturally responsive language education
programs in non-linguistic faculties of universities.

2. Literature Review
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2.1 Ethno-pedagogy

This section reviews the theoretical foundations of ethno-pedagogy, emphasizing its
relevance to language instruction. The literature review explores how cultural factors
Impact pedagogical practices and sets the stage for understanding the intricacies of
teaching oral English in diverse academic settings.

Ethno-pedagogy refers to the study of how cultural factors influence pedagogical
practices. In the context of teaching oral English in non-linguistic faculties, ethno-
pedagogy involves understanding how cultural diversity impacts language
acquisition, learning preferences, and the effectiveness of pedagogical strategies.
This theoretical framework provides insights into creating culturally responsive and
contextually relevant language instruction programs.

2.2 Teaching Oral English in Non-Linguistic Contexts

A comprehensive review of existing literature discusses the challenges and
successful practices associated with teaching oral English in non-linguistic faculties.
The synthesis of this literature provides a theoretical framework for the empirical
investigation.

Teaching oral English in non-linguistic contexts involves addressing the specific
challenges and opportunities presented by diverse academic disciplines. This
includes adapting language instruction to align with the disciplinary requirements of
students from non-linguistic faculties, incorporating authentic materials, and
creating pedagogical strategies that foster cross-cultural communication skills.
Understanding the unique dynamics of teaching oral English in non-linguistic
contexts is essential for developing effective language education practices within
university settings.

3. Methodology

3.1 Research Design

The study employs an ethnographic research design, incorporating participant
observation, interviews, and surveys. This section details the selection of
participants, data collection procedures, and ethical considerations.

First of all, oral speech is characterized by high dynamism. What is said or heard is
always relatively short-term and irreversible. Oral speech cannot be returned to
again and again; it is very difficult to control without creating unnecessary
interference for the speaker or the listener.

The second difficulty is due to the fact that oral speech is a process, as a rule, two-
way: one communicator speaks, the other listens. Therefore, when teaching oral
speech, it is necessary to teach students two types of speech activity - listening and
speaking.

The next difficulty in teaching oral speech lies in its extremely high degree of
situationality and emotionality. Without the presence of a situation adequate to
linguistic means, oral speech does not become a full-fledged means of
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communication; it is transferred to the sphere of only acoustic signals, built on the
basis of the oral speech code and not having a communicative task.

4. Findings

4.1 Cultural Influences on Oral English Instruction

The empirical findings delve into the cultural influences that shape oral English
instruction. This includes an analysis of students' cultural backgrounds, learning
preferences, and the impact on language acquisition.

This aspect explores the nuanced ways in which cultural diversity shapes the
dynamics of language classrooms within non-linguistic faculties.

4.2 Disciplinary Relevance

Examining the alignment of oral English instruction with non-linguistic disciplines,
this section explores the effective integration of language learning within diverse
academic contexts.

Exploring disciplinary relevance investigates the alignment of oral English
instruction with the specific needs and communication demands within non-
linguistic disciplines. This includes adapting language teaching methods to
incorporate industry-specific vocabulary, scenarios, and discourse patterns relevant
to diverse academic fields.

5. Discussion

5.1 Ethno-pedagogical Adaptations

The discussion interprets the findings, emphasizing the ethno-pedagogical
adaptations necessary for effective oral English instruction. Strategies for
incorporating cultural sensitivity and disciplinary relevance into pedagogical
approaches are explored.

Ethno-pedagogical adaptations focus on strategies that educators can employ to
make oral English instruction culturally responsive. This aspect involves
incorporating cultural sensitivity into teaching methods, recognizing diverse
learning styles, and adjusting pedagogical approaches to address the cultural
diversity present in non-linguistic faculties.

5.2 Challenges and Opportunities

This section analyzes the challenges encountered and opportunities presented,
providing insights into the dynamic nature of teaching oral English in non-linguistic
faculties.

Analyzing challenges and opportunities delves into the complexities of teaching oral
English in non-linguistic faculties. This includes identifying obstacles such as
varying language proficiency levels and cultural differences, while also recognizing
the potential benefits of creating a rich and diverse language learning environment.
6. Conclusion

6.1 Summary of Findings
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Summarizing the key findings, the conclusion emphasizes the significance of ethno-
pedagogical considerations in optimizing oral English instruction within non-
linguistic faculties.

Summarizing findings involves synthesizing the results of the research, highlighting
key discoveries related to cultural influences, disciplinary relevance, ethno-
pedagogical adaptations, challenges, and opportunities. This section provides a
cohesive overview of the empirical insights gained from the study.

6.2 Implications and Future Research

The article concludes with practical implications for educators and
recommendations for future research, emphasizing the importance of addressing
ethno-pedagogical dynamics to enhance the effectiveness of oral English instruction
in culturally diverse university settings.

This scientific article contributes to the scholarly discourse on language education
by illuminating the ethno-pedagogical intricacies involved in teaching oral English
within non-linguistic faculties. The insights garnered from this research offer
valuable guidance for educators and policymakers seeking to create culturally
responsive and discipline-relevant language instruction programs.

Discussing implications and future research explores the practical applications of
the research findings. This section outlines how the identified ethno-pedagogical
aspects can inform the development of effective language education programs in
non-linguistic faculties. Additionally, it suggests potential avenues for future
research to further explore and refine these pedagogical practices.

Conclusion.

In conclusion, the exploration of the ethno-pedagogical aspect of teaching oral
English in non-linguistic faculties of universities has illuminated a multifaceted
landscape shaped by cultural influences, disciplinary relevance, and the dynamic
interplay between diverse learners and educators. This journey has provided
valuable insights into the intricacies of language instruction, fostering a deeper
understanding of the nuanced relationships between cultural diversity, pedagogical
adaptations, and effective communication skills development.
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Abstract: In national psychology and pedagogy, a great deal of experience has been
accumulated from the past to establish the relationship between the socialization
process of a child and his upbringing. However, socialization, as a rule, is understood
in a broad sense as the process and result of participation in the life of society by the
acquisition of traditions and values by the younger generation and the active reuse
of social experience.

Keywords: Interactive textbooks, Online platforms, Social media, Social networks,
Educational programs

The main part: In national psychology and pedagogy, a great deal of experience
has been collected from the past to establish the relationship between the
socialization process of a child and his upbringing. However, socialization, as a rule,
Is understood in a broad sense as the process and result of participation in the life of
society by the acquisition of traditions and values by the younger generation and the
active reuse of social experience. This is the case:

+  between the need for pedagogical support of targeted interaction of students
in accordance with the age characteristics of primary school students and the lack of
attention to the development of scientifically based practical approaches to this
problem;

+  between the need to implement the communicative and social orientation of
the modern educational process and the insufficient development of theoretical
approaches to the development of social skills in primary school students;

+ a number of contrasts between the general instructions of modern primary
education on the development of a primary school student as a subject of activity
and the forms of organizing children's activities aimed at the implementation of the
traditional executive component creates resistance.

Therefore, there is a contradiction between the need for active socialization of the
younger generation in society and insufficient attention to the development of social
skills in students, as well as the need for school practice and the lack of mechanisms
for solving this problem. The regulatory approach is mainly used in only one context:
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extracurricular activities or working with older schoolchildren. This, in our opinion,
reduces the possibility of achieving high performance.

We believe that there is an opportunity to form and strengthen socially acceptable
forms of behavior and to apply them in a new system of relations. Frequent ways of
solving behavioral tasks become habits. This is confirmed by the opinions of LI
Bojovich. According to him, certain personal qualities are based on fixed and typical
patterns of child behavior.

The following technologies can be used to form social skills in primary school
students:

s Interactive Textbooks: Interactive textbooks help students learn and explain
information. These textbooks have multimedia elements that increase the interest of
the students.

s Online platforms: With the help of online platforms, students will be able to
consult each other and teachers, download assignments and perform other actions.
% Social Media: Through groups and forums on social media, students have the
opportunity to exchange ideas, ask questions and get answers.

s Social networks: Social networks such as Telegram, WhatsApp, Google
Classroom ensure that students work together with lessons and assignments.

% Curriculum: With the help of curriculum, students perform various activities
and activities to build their social skills.

These technologies are important tools for building social skills for students and
teachers.

Interactive textbooks are textbooks that help students learn and explain information.
These textbooks have multimedia elements and include various interactive activities
and tasks to increase students' interest. Interactive textbooks provide the following
benefits for students:

> Increase student interest: Interactive textbooks use graphics, animations,
video, and audio elements to increase student interest and information retention.

> Facilitate student learning: Interactive textbooks provide students with the
opportunity to learn information. Students can study the lesson at their own pace and
according to their requirements.

> Differentiation: Interactive textbooks allow students to learn at their own
pace. Different abilities of students can be supported and customized learning can
be provided.

> Real-time information sharing: Interactive tutorials allow real-time
information sharing through online platforms. Students and teachers can consult,
complete tasks and perform other actions.
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Conclusion: Interactive textbooks are an effective tool for students to learn and
explain information, and play an important role in the formation of social skills.
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Abstract: This article discusses the views of Eastern thinkers on issues of education
and morals, child education in Islam. Also, knowledge of educational methods and
means of inculcating the ideas, views, and ideas of Eastern thinkers in the creative
work of the young generation, and their correct use in life is one of the important
features of the teacher's pedagogical skills in the process of pedagogical education.
It is explained that it is given.

Key words: Spiritual lessons, Literature and stories, Historical data, Religious
education, Education,

The main part: The reforms in the socio-economic, political and spiritual spheres
implemented in our country require updates in the education system. The state policy
on the reform of the education sector has determined the priority directions of the
education system development strategy. In particular, the state program on the
implementation of the action strategy in the five priority directions of the
development of the Republic of Uzbekistan in 2017-2021 and the priority directions
of systematic reform in the concept of the development of the higher education
system of the Republic of Uzbekistan until 2030, modern in order to raise the process
of training highly qualified personnel with knowledge and high spiritual and moral
qualities to a new level in terms of quality, to modernize higher education, to develop
social spheres and economic sectors based on advanced educational technologies
opportunities were created to conduct research. The conducted studies are based on
the decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated June 5, 2018 "On
additional measures to improve the quality of education in higher education
institutions and ensure their active participation in comprehensive reforms
implemented in the country "Decision No. 1 PQ-3775, dated August 14, 2018,
"Education of young people with spiritual, moral and physical maturity, a
gualitatively new step in the system of providing them with education” Resolution
No. PQ-3775 on additional measures to improve the quality of education in
educational institutions and ensure their active participation in comprehensive
reforms implemented in the country. // National database of legal documents,
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06.06.2018, 07/18/3775/1313. Resolution No. 2 PQ3907, on September 23, 2020,
"On measures to raise internal awareness™ Law of the Republic of Uzbekistan “On
Education" (No. RQ-637, 2020 September 23)3 was a practical program in the
fundamental reform of education. This document in the field of education, along
with the recognition that the development of education is a priority area in the
Republic, paved the way for modernization in all areas of public education. The main
goal of educational reforms is to educate and develop the spiritual qualities of a
person based on the rich intellectual heritage of the nation and universal values,
modern culture, economy, science and technology, and the achievements of
technology. As the President of the Republic of Uzbekistan SH. Mirziyoyev noted:
"If the body of society's life is the economy, then its soul and spirit is spirituality. As
we decided to build a new Uzbekistan, we rely on two strong pillars. The first is a
strong economy based on market principles. The second is a strong spirituality based
on the rich heritage of our ancestors and national values.

Based on the teachings of Eastern thinkers, the possibilities of developing the
spiritual and moral education of young students are very wide. This educational
system is aimed at developing spiritual and moral value, changing human behavior
and increasing humanity. The following options are available:

+  Spiritual lessons: There is an opportunity to give spiritual lessons to young
students based on the teachings of Eastern thinkers. Through these lessons, students
can learn humanity, respect, patience, kindness, justice and other moral values.

#+  Literature and stories: Literature and stories of Eastern thinkers are good
tools for teaching spiritual values to young students. Humanity, kindness and other
moral values are studied through these literatures.

+  Historical Information: Historical information on Eastern thinkers helps
teach young readers about its historical and cultural heritage. Humanity, respect and
justice can be learned through this historical data.

+  Religious Education: There is an opportunity to provide religious education
based on the teachings of Eastern thinkers. Through this religious education,
students can learn humanity, kindness, respect and other spiritual values.

Together, these will be important opportunities for the development of spiritual and
moral education for students and will help to form them as humane, fair and
respectful people.

Education is the duty of parents and the right of children. The word "Tarbiya" is
derived from the Arabic verb "robba™ and means to grow, to increase, to follow, to
lead and to reform. Muslim scholars defined "education™ in several different ways.
For example, Imam Bayzavi describes it as follows: "Education is to gradually bring
something to perfection."” Roghib Asfikhani defines education as follows:
"Education is to bring something from one state to another and bring it to the point
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of completeness. One of the meanings of education is to grow the religious,
intellectual and moral powers of a person with harmony and balance. In Islam,
raising children is the most responsible and lasting duty of parents. Other duties end
by doing some work or spending property. But the responsibility of upbringing will
continue. After all, the real gratitude of parents for the blessing of their children
comes out by fulfilling the responsibility of upbringing with honor.

The first condition for fundamentally changing the humanistic direction of the
educational system and raising it to the level of the requirements of the new era is to
approach it as a whole system and work accordingly. Cultivation of high moral
qualities in the young generation, formation of national ideology, respect for our rich
cultural heritage, historical traditions, universal human values, love for the
Motherland, loyalty to the ideas of independence is the decisive factor of all the
reforms implemented in our country. The main goal of our policy in the field of
spirituality is to ensure people's deep understanding of their identity, the value of
independence, the expansion and improvement of national thinking, and the
awakening of the spirit of historical freedom and independence.

The famous Uzbek pedagogue Abdulla Avloniy said that "Education for us is a
matter of either life or death, or salvation - or destruction, or happiness - or disaster."
Conclusion: There is an opportunity to give spiritual lessons to young students.
Through these lessons, students can learn humanity, respect, patience, kindness,
justice and other moral values. Spiritual lessons teach students to develop human
character, increase humanity, and respect themselves and others. These lessons will
help you grow as a good, kind and fair person. Spiritual lessons teach students to
learn spiritual values that are important in life, to carry out their activities in the spirit
of humanity and to show respect to people. These lessons teach students to respect
themselves and others, be patient, and treat them with kindness. Spiritual lessons
help young students learn humanity, justice and kindness, and help shape them as
humane and just people.
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Annotatsiya. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarda refliksiv ko’nikmalarni rivojlantirish
ko’nikmalarni shakllantirish va rivojlantirish, o’yin turlari, rebuslar, krossvord,
pedogogik texnologiyalar asosida bolalardagi ko’nikmalarni yanada yaxshilash va
rivojlantirish hagida so’z yuritiladi.

Kalit so‘zlar: pedogogik ta'lim texnologiyalarni o’yin, rebuslar, krossvord,
pedogogik ko’nikmalar, refleksiya.

KIRISH Bugungi kunda butun dunyoda ro’y berayotgan globallashuv sharoitida
mamlakatimiz  bargaror taraqqiy etib borish uchun har tomonlama
modernizasiyalashgan tizimli yondashuvni tagozo gilinayotganligi munosabati bilan
olib borilayotgan islohotlar samarasini yanada oshirish, davlat va jamiyatning har
tomonlama va jadal rivojlanishi uchun shart-sharoitlar yaratish, mamlakatimizni
modernizasiya qilish hamda hayotning barcha sohalarini liberallashtirish bo’yicha
ustuvor yo’nalishlarni amalga oshirish magsadida O’zbekiston Respublikasi
Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning O’zbekiston Respublikasida umumiy o“rta va
maktabdan tashgari ta“limni tizimli islox qilishning ustuvor yo nalishlarini
belgilash, o’sib kelayotgan yosh avlodni ma’naviy-axlogiy va intellektual
rivojlantirishni sifat jihatidan yangi darajaga ko’tarish, o’quvtarbiya jarayoniga
ta’limning innovatsion shakllari va usullarini joriy etish magsadida, shuningdek
So’nggi yillarda pedagog va psixolog olimlar o’quvchilarning fikrlashi hamda
analitik  qobiliyatlarini ~ rivojlantirish ~ muhim  ahamiyat kasb etishini
ta’kidlamoqdalar. Bu qobiliyatlar asosini esa, refleksiya tashkil etadi. Refleksiya
so’zi (lot.«reflexsion-orqaga qaytish)-«har tomonlama barkamol rivojlangan
insonning o’z xatti-harakatlari va ularning gonuniyatlarini anglashga garatilgan
nazariy faoliyat shakli hisoblanadi. U inson ma’naviy dunyosining o’ziga xos
yashirin hislatlarini ochib beradigan 0’z-0’zini bilishga va anglashga qaratilgan
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faoliyatdir». Ko’plab olimlar refleksiyaning [.N.Semyonov tomonidan taklif
gilingan tasnifiga tayanadilar. U refleksiyaning quyidagi turlarini taklif etib
sharhlaydi: 1. Intellektual refleksiya: Muammolarni fikrlash asosida ijobiy hal
qilishni belgilaydi. 2. Shaxsiy refleksiya: O“qituvchining nizoli (konfliktlar)
pedagogik ziddiyatlardan janjalsiz chigishni fikran izlanish asosida bartaraf gilishni
ta’minlaydi. 3. Kommunikativ refleksiya: Muloqot jarayonida sheriklarining o’zaro
bir-birlarini tushunib munosabat qilishni ta’minlaydi. 4. Kooperativ refleksiya:
Jamoa a’zolarining birgalikdagi o’zaro muntazam mehnat faoliyatlarini
muvofiglashtirish bilan bog’liq bo“lgan faoliyat. O’quvchining bilimini
rivojlantirishda pedagogik refleksiyaning ahamiyati beqgiyosdir. Shunday ekan
Y.N.Kulyutkina, Y.S.Turbovskiy, P.V.Xudominskiy kabi tadgiqotchi olimlarning
fikricha, o’quvchining doimiy pedagogik faoliyati, mazmunan refleksiv xususiyatga
ega bo“lib, u barcha refleksiv jarayonlarni gamrab oladi. Qayd etish joizki, hozirgi
kungacha pedagogik refleksiya tushunchasining mukammal tasnifi mavjud emas.
Boshlang’ich sinfda olingan bilim keyingi bosqich uchun poydevor vazifasini
o’taganligi sababli ta’lim sifatini oshirish pedogoglar oldida turgan eng dolzarb
masaladir. Shu magsadda ta’lim muassasalarida faoliyat ko’rsatayotgan pedagoglar,
xususan boshlang’ich sinf o’qituvchilari darslarda yangi zamon ruhini, yangi nafasni
olib kirish orqali o’quvchilar bilimini rivojlantirish, ular dunyoqarashini o’stirishga
katta e’tibor qaratishlari talab etiladi. Chunki, boshlang’ich sinf o’quvchilarining
digqati beqaror bo’lib, bir soat uchun mo’ljallangan saboqni sabr-togat bilan tinglay
olmaydi. Bilim olishda avval o’zlashtirilgan bilimlarni takrorlash, aynigsa, muhim
vosita hisoblansa-da, bolalar uchun zerikarli jarayondir. Aynigsa, boshlang’ich
sinflarda ona tili, matematika darslarida yozish natijasida qo’llarni toliqishi, o’qish
darslarida bir mavzuni takrorlab o’qish bolalarni zeriktiradi. O’quvchilarni
kayfiyatini ko’tarish, toligqan qo’llarini chigalini yozish maqgsadida, turli didaktik
vositalar hamda o’yinlar o’tkazish o’quvchilarda refleksiv ko’nikmalarni
shakllantirishda yaxshi samara beradi. Didaktik vositalarga boshqotirma, krossvord,
rebus, topishmogq, topshiriq va boshqalar kiradi. Krossvord. “Krossvord” atamasi
ingliz tilidagi “cross” va “word” so’zidan olingan bo’lib, mantiqan (“cross” — kesib
o“tish, kesishma, “word” —so“z) “bir-biri bilan kesishadigan so’zlar yig’indisi”,
lug’aviy ma’nosiga ko’ra esa “kataklarni xarflar bilan to’ldirib, shu kataklarga
yashirilgan, ishlanayotgan so’zni topish o’yini” , - mazmunini anglatadi. Rebus.
Lug’aviy ma’nosiga ko’ra (“lotincha” narsa, buyum, narsalar bilan, narsalar
vositasida) tushunchasi “voqea, hodisa, harakat ma’nosi mavxum so’zlar, teskari,
chalkash ifodalar yordamida ifodalash”, demakdir. Ushbu vositalardan foydalanish
dars samaradorligi va refleksiv ko’nikmalarni rivojlantirishda asos bo*la oladi.
O’yin — inson faoliyatining ko’rinishlaridan biridir. Murakkab va qizigarli hodisa
sifatida u turli kasbdagi kishilar digqatini jalb etadi. O’yin — inson o’zligining
namoyon bo’lishi, uning takomillashuv usulidir. O’yin kattalar hayotida muayyan
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o’rin tutar ekan, u bolalar uchun alohida ahamiyatga egadir. Uni “bolalikning
hamroxi” ham deb atash gabul qilingan. U bolalar hayotining asosiy mazmunini
tashkil etadi, u mehnat va ta“lim bilan uzviy aloqada bo’lgan holda yetakchi faoliyat
sifatida namoyon bo’ladi. Bola shug’ullanadigan ko’p jddiy ishlar o’yin shaklida
bo’ladi. O’yinda shaxsdagi mavjud barcha jihatlar ishga tushadi: bola harakat giladi,
gapiradi, idrok etadi, o’ylaydi. Ta’limiy o’yinlarning yana bir jihati shuki, u bolada
iIkki miya yarim sharlarining bir vaqtning o’zida ishlashini ta’minlaydi. Miyadagi
bunday faollik berilgan axbarotni bir vaqtning o’°zida qabul giladi, esda saqlaydi uni
qayta tahrirlab berilgan savolga tez va aniq javob berishni ta’minlaydi. Shularni
inobatga olgan zamonaviy o’qituvchidan har bir darsni didaktik o’yinlar asosida
tashkil etish talab etiladi. Shuning natijasida esa kun davomida bolada charchoq,
toliqish kuzatilmaydi. O’quv-bilim jarayonida yuqori samaradorlikka erishish
bolada o’qishga bo’lgan motivatsiyani to’g’ri yo’naltirilganligiga bog’liq. Didaktik
o’yinlar aynan shunday motivatsiyani bera oladi. Ta'lim jarayonini alohida jarayon
sifatida ko’rib uni bolaning asosiy faoliyati bo’lmish 0’yin faoliyatidan ajratib
qo’yish esa bolani gafasga solib qo’yish bilan barobar.O’yin faoliyati g’olib yoki
mag’lub tushunchalardan iborat bo’lib dars jarayonida qo’llanilganda bola g’olib
bolish uchun kurashadi va ana shu kurash natijasida berilgan axbarotni diggat bilan
tinglab bilimlarni osongina egallab oladi. Bir vaqtning o’zida bu bilimlarni hayotda
qo’llab ko’radi. Misol tariqasida “33ta 33”didaktik o’yinida bola ko’paytirish
jadvalini yaxshi yodlagan bo’lishi va digqatini ishga solgan holda ishtirok etishi
kerak bo“ladi.O’yin sharti sinf o’quvchilari sonlarni tartib bilan aytganda 3 ragami
ishtirok etgan sonlar va 3 ga bo’linadigan sonlar aytilmay o’rniga qarsak chalinadi.
(1,2, garsak, 4,5,garsakvah.). Sanog 33 soniga gadar davom etadi sanoqda adashgan
o’quvchi o’yindan chiqib ketadi va sanoq qayta boshlanadi. Didaktik o’yinlar
asosida tashkil gilingan darslarda integratsiya ya’ni fanlar aro bog“lanish yaqol
ko’zga tashlanadi. Matematika darsida “Sayohat dars” didaktik o’yinini misol qilib
oladigan bo’lsak,matematika darsini bir vaqtning o“zida ona tili va tabiat fanlari
bilan bog’lash mumkin. Didaktik topshiriq: berilgan misollarni to’g’ri va aniq
yechish xatolar ustida ishlay olish. O’yin topshirig’i: O’quvchilarning matematikaga
bo’lgan qiziqishini oshirish. Ona Vatanimiz O’zbekistonning qadimiy shaharlari
hagida bilim berib atogli otlarning yozilishiga e’tibor garatish orqali ona tili fani
bilan bog’lash. Vatanga muhabbat ruhida tarbiyalash o’yinshart, magnit doskaga
aeroport maketi chizilgan surat osib qo’yilgan. Suratda gqadimiy shaharlarimiz
nomlari yozib qo’yilgan bo’ladi. Sinf o“quvchilari soniga mos chiptalar
tayyorlangan bo“lib chiptalarning orqa tomonida misollar berilgan bo’ladi, old
tomonida yo’nalishlar yozilgan bo’ladi. Masalan, Buxoro-Toshkent, Buxoro-Xiva
singari. O’quvchilar misollarni to’g’ri yechsa, berilgan yo’nalish boyicha sayohatga
chigadi. Ya’ni o’rinidan turib poyezdcha ko’rinishida saflanib sinf bo’ylab yuradi.
Videoproyektor ekranida qadimiy shaharlarning video tasviri ko’rsatiladi. Samalyot
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aeroportga qo’ngach, o’quvchilardan chiptalarga digqat bilan qarash talab
etiladi.O’quvchilar chiptadagi xatolikni topishlari kerak ya’ni bitta chiptada joy
nomi kichik harf bilan yozilgan bo’lib ushbu xatoni topgan o’quvchidan atoqli otlar
qoidasi so’raladi. Tabiat bilan bog’lashda esa videolavhada ko’rgan tasvirlari
asosida suhbat 0’tkazish mumkin.

XULOSA Shunday qilib, o’yin ijtimoiy faoliyat sifatida jamiyatda muayyan
vazifalarni bajaradi — boshqa tarbiya vositalari qatorida to’plangan ijtimoiy tajribani
bir avloddan ikkinchi avlodga o’tkazilishini, bola shaxsining rivojlanishini
ta’minlaydi. O“yinning ijtimoiy tabiatini shundan ham bilsa bo’ladiki, u fagat
muayyan ijtimoiy sharoitda vogea bo’la oladi. Jamiyatning katta a’zolari bolalarning
yashashi va o’sishi uchun zarur moddiy sharoit yaratish asnosida o’yinlarning
rivojlanishi uchun ham ob’ektiv imkoniyatlar yaratadilar.O’yin bolalarni tarbiyalash
vositasi sifatida bola tarbiyasidagi ahamiyati o’tmish va hozirgi zamonning ko’plab
pedagogik tizimlarida tadqiq etilgan. Ko’pchilik pedagoglar o’yinni bola uchun juda
jiddiy va muhim faoliyat sifatida baholashlari be’jiz emas.
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BOSHLANG'ICH SINF O‘QUVCHILARDA 1JODIY FAOLIYATNI
RIVOJLANTIRISH

Eshpo‘latova Jang ‘il Eshanqulovna

“Boshlang ‘ich ta’lim metodikasi” kafedrasi o ‘gituvchisi

To'laganova Baxtigul Shopoatovna
Termiz tuman 4-sonli umimiy o rta ta’lim maktabi boshlang ich sinf o"qituvchisi

Annontatsiya; Mazkur maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilaridagi kreativ
qobiliyatlarni rivojlantirish maqsadida foydalanish lozim o‘qituvchi vazifalari
hagidagi kerakli ma'lumotlar va manbalar keltirib o‘tilgan. Maqolada berilgan
ma'lumotlar asosida o‘qituvchilar va ota-onalar o‘zilari uchun kerakli tavsiyalarni
olishlari mumkin.

Kalit so‘zlar: ta'lim, metodika, tafakkur, kreativlik, belgi, mashq, fikrlash,
ijodkorlik, fikrlash,erkinlik.

This article provides the necessary information and resources on teacher
responsibilities that should be used to develop creative skills in primary school
students. Based on the information provided in the article, teachers and parents can
get the advice they need.

Keywords: education, methodology, thinking, creativity, character, exercise,
thinking, creativity, thinking, freedom.

Shaxsning kreativligi uning tafakkurida, muloqotida, his-tuyg‘ularida, muayyan
faoliyat turlarida namoyon bo‘ladi. Bolalarda kreativlikni rivojlantirishda
quyidagilarga e’tibor garatish zarur: Boshlang‘ich maktab yoshidagi bolalar badiiy
jjod qilishni juda yaxshi ko‘radilar. Bu bolaga o‘z shaxsiyatini eng to‘liq erkin
shaklda ochib berishga imkon beradi. Barcha badiiy faoliyat faol tasavvurga, ijodiy
fikrlashga asoslanadi. Ushbu funktsiyalar bolaga dunyoning yangi, g‘ayrioddiy
ko‘rinishini beradi. Ular tafakkurni, xotirani rivojlantirishga hissa qo‘shadi, uning
individual hayotiy tajribasini boyitadi, bu esa tasavvur va ijodiy fikrlashni
rivojlantirishga yordam beradi. Kichik maktab yoshi — bu bolaning hayotidagi
muhim o‘zgarishlar davri, bu maktabga qabul qilish paytiga qarab belgilanadi, bu
taxminan 6-7 yoshdan 9-10 yoshgacha bo‘lgan davr. Ushbu davrda bolaning
jismoniy va psixofiziologik rivojlanishi sodir bo‘lib, tizimli ravishda o‘rganish
imkoniyatini beradi. ljodiy qobiliyatlarni rivojlantirish samaradorligi, asosan, vazifa
tuzilgan materialga bog‘liq. Boshlang‘ich sinf darsliklarini tahlil qilish shuni
ko‘rsatdiki, ulardagi ijodiy vazifalar asosan ‘“shartli ijodiy” bilan bog‘liq bo‘lib,
uning mahsuli insholar, bayonotlar, rasmlar, hunarmandchilik va hk. Ba’zi vazifalar
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talabalarning intuitivligini rivojlantirishga garatilgan; bir nechta javob variantlarini
topish, garama-garshiliklarni bartaraf etishni talab giladigan ijodiy topshiriglar
maktablarda qo‘llaniladigan dasturlarning hech biri tomonidan taqdim etilmaydi.
Taklif etilayotgan vazifalar kichik o‘quvchilarning ijodiy faoliyatida intuitiv
protseduralarga asoslangan usullardan foydalanishni o‘z ichiga oladi (masalan,
variantlarni sanash usuli, morfologik tahlil, o‘xshashlik va boshgqalar).
Modellashtirish, resursga yondoshish, xayol qilishning ba’zi usullari faol
go‘llaniladi. Ammo dasturlarda ushbu usullardan foydalangan holda
o‘quvchilarning ijodiy qobiliyatlarini magsadli rivojlantirish ko‘zda tutilmagan.
Ayni paytda, maktab o‘quvchilarining ijodiy qobiliyatlarini samarali rivojlantirish
uchunevristik usullardan foydalanish ijodkorlikning algoritmik usullaridan
foydalanish bilan birlashtirilishi kerak. Adabiyotni tahlil qgilish asosida (G.S.
Altshuller, V.A.Buxvalov, A.A.Gin, M.A.Danilov, A.M. Matyushkin va boshqgalar)
jjodiy vazifalarga qo‘yiladigan quyidagi talablarni ajratish mumkin:

— Ochiglik (muammoli vaziyat yoki ziddiyatning mazmuni);

— Shartning tanlangan ijod usullariga muvofigligi;

— Turli xil echimlarni topish imkoniyati;

— Hozirgi rivojlanish darajasini hisobga olgan holda;

— Talabalarning yosh xususiyatlarini hisobga olish.

ljodiy vazifalar tizimi uchun tarkibni tanlashda ikkita omil hisobga olindi:

1. Kichik maktab o‘quvchilarining ijodiy faoliyati asosan jamiyat tomonidan hal
qilingan muammolar bo‘yicha amalga oshiriladi,

2. Boshlang‘ich maktab predmetlari mazmunining ijodiy imkoniyatlari.

Zamonaviy tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, bolalarning ijodiy faoliyatini
rivojlantirishning eng muhim pedagogik shartlari quyidagilardir:

— Faoliyatning mohiyatini o‘zgartirish;

— Bolalarning ta’lim faoliyatida xayrixohlik mubhiti;

— Jamoaning shakllanishi.

Badiiy va ijodiy faoliyatni tashkil gilishda o‘qituvchi va talaba o‘rtasidagi o‘zaro
ta’sir strategiyasini tanlash muhimligini esga olish lozim. Amalda, tadqiqotchilar
ta’kidlaganidek, o‘zaro ta’sir strategiyasini tanlashda odatda ikkita usul qo‘llaniladi:
- tashgi tomondan rivojlanish, shaxsning ichki dunyosiga aralashish sifatida, unga
ishlab chigilgan usullar, faoliyat normalari va xatti-harakatlarini yuklash;

- faollik, mustaqillik, mas’uliyatni rag‘batlantirish, shaxsga hurmat ko‘rsatish, unga
xos bo‘lgan imkoniyatlarni ochib berish, ijodiy qobiliyatlarni rivojlantirish kabi
ichki tomondan rivojlanish.

[jodkor kishiga xos bo‘lgan bu xususiyatlar fagat demokratik muloqot uslubi tufayli
shakllanadi. Bunday holda, o‘qituvchi insonning individual xususiyatlarini, uning
tajribasini, ehtiyojlari va imkoniyatlarining o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga oladi,
shuningdek, u baholashda ob’ektiv, bolalar bilan alogada ko‘p qirrali va
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tashabbuskor bo‘lishi kerak. Eng samarali — bu 1jodiy faoliyatga qo‘shma ehtirosga
asoslangan muloqot. Ushbu uslubning asosini o‘qituvchining yuqori professionalligi
tashkil etadi. Zero, ijjodiy izlanishga bo‘lgan ishtiyoq nafaqat kommunikativ faoliyat
natijasidir, balki umuman ko‘proq darajada pedagogik faoliyatga bo‘lgan munosabat
natijasidir. Ko‘pgina o‘qituvchilarning fikriga ko‘ra, maktab o‘quvchilarining
badiiy va ijodiy faoliyatini tashkil gilishning eng muhim sharti — bu nafagat
qiziqishni, nostandart echimlarga bo‘lgan didni, ahamiyatsiz fikrlash qobiliyatini
rivojlantirish bilan emas, balki yangi va g‘ayrioddiy narsalarni idrok etishga
tayyorlikni rivojlantirish, ulardan foydalanish va amalga oshirish istagi bilan
yaratilgan ijodiy muhitni yaratishdir.

Xulosa; Xulosa qgilib shuni aytish mumkinki, boshlang‘ich ta’lim jarayonida
o‘quvchilarning ijodiy faoliyatini rivojlantirish uchun turli shart-sharoitlarlarni
yaratish muhim ahamiyat kasb etadi. Buning uchun ta’lim talablarini aniqlash va
shu talablar asosida uning ustuvor qo‘nalishlarini izlanuvchi ta’lim, muammoli
vaziyatlar yaratish va ta’limga texnologik yondashuv asosida tashkil etilishi
o‘quvchilar ijodiy faoliyatini rivojlantirishning samaradorligiga zamin tayyorlaydi.
Boshlang‘ich ta’lim o‘quvchilar bilim olishining poydevori hisoblanar ekan, mazkur
sinfdan boshlab, o‘quvchilarda ijodiy faoliyatni rivojlantirishni taqozo etadi.
Shunday ekan o‘quvchilarda ijodkorlik, ijodiy faoliyatni rivojlantirish lozimligi kun
tartibidagi muammo bo‘lib qoldi. Zero, 1-4 sinf o‘quvchilarida ijodiy faoliyatni
rivojlantirishda o‘quvchilarning yosh xususiyatlarini e’tiborga olish, ta’limni
samarali tashkil etishda darslarni noan’anaviy tarzda o‘tkazish, darslarda
innovatsion metodlardan foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi. O‘quvchilarida
ijodiy faoliyatni rivojlantirish ularni har tomonlama yetuk bo‘lishiga xizmat qiladi.
Foydalanilgan adabiyotlar.
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bouuianruy cuH yKYBYHIAPUHH IKOJOTHK MATAHUATHHH
IAK/VIAHTHPHUII YCYJLUIapH

Usmonova Saboxat Erkinovna
Termiz davlat pedagogika instituti, Boshlang’ich ta ’lim metodikasi kafedrasi
0 ‘gituvchisi
AHHOTaIII/Iﬂ: 3’736CKI/ICTOH Pecny6ﬂ1/n<acp1z[a TabJIUM TU3UMHWHHU HUCIIOX D3TUIIL ouinan
Oup Karopaa YKyBUMJiapra 3KOJOTMK OWJIMMIIapHU Oepulla 3aMOHABHUUN TabIuM-
TapOWsi METOMJIApUHU KYJIIall Xamulia foizaponurda konMokaa. Iy mykraiin
Ha3zapaaH Kenud yukuO OonutanFwd cMH( YKyBUMIApUHM TaOWMATHU acpaiira Ba
9KOJOTHUK Tap61/1;1namz[arn MyaMMOJIapHHA MaKoJIiaJla épI/ITI/IH_IFa XapakaTt KWIJUK...
Kanaut cy3aap: Dkonoruk TapOwusi, SKOJOTHK Tajnabiapra puosi ITHII, YKOJIOTHK
TAabJIMMHHU TAKOMUJIJIAIITHUPHUIIL, SKOJIOI'MA Ba X,aéT.
Annorauus; Hapsny c pedopmupoBanueMm cucteMbl oOpazoBaHus B Pecrybnuke
V30ekucran Bceraa OBLIO dKTYaJIbHBIM HUCIIOJIB30BAHHUC COBPCMCHHBIX
06p330BaT€J'IBHBIX MCTOAO0B B IIPHUBHUTHH IIKOJbHHUKAM OKOJIOTMYCCKUX sganun. C
ATOW TOYKHM 3PEHUS Mbl MOMNBITAIUCH PEUIUTh MPOOJEMBbI OXpaHbl MPUPOIBI U
IKOJOTHUYCCKOI'O BOCIIUTAHUA MJIaAIIINX IIKOJbHUKOB B CTATHE...
KiarwueBblie cioBa: Dkonoruueckoe oOpa3oBaHUE, COOJIOJICHUE SKOJIOTMYECKHUX
TpeOOBaHUIA, COBEPICHCTBOBAHUE HKOJIOTHYECKOTO OOpa30oBaHUs, JKOJOTHUS U
KU3Hb.
Abstract; Along with the reform of the education system in the Republic of
Uzbekistan, the use of modern educational methods in imparting environmental
knowledge to students has always remained relevant. From this point of view, we
tried to cover the problems of nature protection and ecological education of primary
school students in the article.
Keywords: Environmental education, compliance with  environmental

requirements, improvement of environmental education, ecology and life.
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Kupum; MamnakaTuMu3 MyCTaKWIMKKA SPUIITAHUIAH KEIMUH €Il aBJI0]T SKOJIOT UK
TapOuscUra XKuaauil YbTHOOp OCpUIIU. Y HUHT 3aMUPH/IA TaBIaTUMU3 SKOJIOTUSHU
myxodasa K, aTpod ormamra MmyHocabaTiapHu OapKapopIalITUPUIIT MaKCaIu
IOKCaK Japaxara kyuwinu. by Oyiinua V36exucron Pecniyonukacu Ilpesunentu
[I.M.Mup3u¢eBHUHT Kyhuja aiTuO yTran cy3jiapu JUKKaTra ca3oBOPAUpP: —HT
MYXHUM Macajla-axOJIMHUHT YKOJIOTHK MaJJaHUSITUHU OIIUPHUII XaKUIa XKUIUN 001l
KOTUPUILIUMHU3 3apyp. Anbarra, OyH1aii MyaMMoapHU pakat MabMypuil iy Ouiian
xan 3Tud Oynmaiau, OyHra e aBjioj KajiOuia oHa Tabuarra Mexp-myxao0ar, yHra
JTAXJIIOPJIMK XUCCUHU TapOusIalia yHra JaxJIOPJIMK XUCCUHU TapOusiIalll OpKaiu
SPHILUII MyMKHUH?,

An1abuérnap TaxJIuiv Ba METOAOJOTHS DKOJOTHMK TapOUSIHU amaira OIIMPHUILIaH
aBBaJI PKOJIOTHSI CY3MHM TaXJIMJI KHJIAIUTaH OYJICaK «TOMY €KH «yi» JIeTaH MabHOHU
aHryIaTagu. DKOJOTUs WK MapoTaba HemMHuC onuMu DpHecT ['ekkeln TOMOHUAAH
OoupuHyn 60p (panra kupuTHiITaH. Konorust GpaHu Xo3upru 6030p MyHocabaTIapu
JaBpUJia KYNIr'MHA TapMOKJIapra 3ra: YCUMIIMKIIAP SKOJOTHUSICH, 309K0JIOTHsl, TYITPOK

3KOJIOTHUsACH, HHCOH 3KOJOI'sCH Ba 60H1Kanap. DKOIOruK Tap6I/I$I HHCOHa Tabuarra

HUCOATaH TYFPU, OKWJIOHA MYHOCA0ATHU IAKJJIAHTUPHUIIL

Mpesunent IllaBkar Mupsuéesrunr Ommit Maknuc Tmanarajgapy, CHECHI
napTusuiap  Xamaa  Y30eKMCTOH OKOJIOTMK — XapakaTH —Bakwuiapu OuiaH

BUJICOCEIEKTOp Hurmmummuaaru mabpysacu 13 uron 2017 vmn TomkeHT 1.

Macajgacu ycTuja wml oiaud Oopaau Ba ¥y3 ongura Tanabanmapna 3KOJIOTHUK
MaJ@aHUATHU  [IAKUIAHTUPHILAEK MakcaaHu Kysau. 2017—2021#umiapaa
V36ekucTon PecnybOnvkacvHu pUBOXKJIAHTUPUITHUHT O€ITa YCTYBOp WYHAIWIIN
Oyinua Xapakariap crpaTerusicuja OelrwiaHraH BasudaiapHu Cy3CcH3 amalra
omupwuii, PecrmyOnuka Xyay/urapuard 3KOJOTHK MyaMMOJap €4MMHUTa TabiuM
TU3UMUHHU KOPUM KWIHII OWJIaH XHUcca KYIIMIIa KydWnaaruiaapra aMaia KWIdIa;

(V)

VYceub kenmaerrad €11 aBJIOJHHMHI 3KOJOTMK CABOAXOHJIUTMHM OLIMPHUI; DKOJIOTHK
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OHTY Ba JKOJIOTMK MAJaHUSTHHY MIAKIJIAHTUPHII Ba PUBOMIIAHTUPHUII; DKOJIOTHUK
TaBJIUM Ba TapOUs XKapaCHUHH caMapaid TaIlKWi STUII MaKCaJauIaByXKyara
KeITHPUIAAM.  Y30EKHCTOH  pecryONuKacd  Basupiap  MaxKaMaCHHMHT
—V36ekuCcTOH  pecryOIMKacHaa — 9KONOTMK — TabIMMHH  PHBOXKIAHTUPHII
KOHIICTIIIUSCUHN TacAuKiIam Tyrpucuaalru 434-coHnu Kapopu KaOyn KHIWHTaH.
Kapopra mioBa cudaruma Y36ekucToH Pecrmy6imkacuaa DKONOTHK TabIMMHH
puBokianTupuin  Konnenmuscn wnurad uukwirad. KOHIENIUSHUHT acoCHi
Makcaau YcuO KemaeTraH €nl aBjIojJja SKOJOrMK OWIMM, OHT' Ba MaJaHUATHU
MIAKJUTAHTHPHUII XaMja PUBOKIAHTHPHII, SKOJIOTHK TabJIUM-TApOUs >KapacHUHU
camMapaJid TaIllKWJI OTHUI, IIyHUHTAEK, OJKOJOTHS coXacuaard wWiM-(paHHU
KAXOHHUHT WJIFOP WHHOBAIIMOH TEXHOJOTHSJIAPUHU JKajad ATrad Xojija sHaza
TaKOMWUTAIITUPHUIIIaH uOopar. Maskyp KOHIEMIUAa TabIUMHUHT Oapua
OOCKHYIIapUIa IKOJOTUK TApOUSHUHT YPHU Ba POJIMTa aloXHa Ypry Oepuiran.—
YMymuii ypra TabIuM THU3UMHJA DKOJOTMK TabJIMMHHU TaKOMUUIAmTUupuill
OynauMuza Kyiiugaru ycryBop Basudanap 6earmwiad kyhmwiran?®. 1.1. YMmymuit ypra
TQBJIMMHHWHT JIaBJIaT TabJUM CTaHIAPTH Ba VKYB JacTypjlapu YKyBUWIapaa
AKOJIOTUK MaJaHMSTHHU IIAKUTAHTHPHUII TapaMeTpiapuiaH Kenud YMKKaH XO0JiIa

KalTaJaH TaxJIWJI KWJIMHAAW Ba KYIIMMYa HHAMKATOpJIap OeNruiaHaam. -Y MyMui

2 V36eKMCTOH peclyOnMKacH BasMpiap MAaxKaMaCHHHHI — Y306EKHUCTOH

pecnyOnuKacuaa  OKOJIOTUK  TAbIUMHUPHUBOXKIAHTUPHUIN  KOHIICTIUSCUHU
TacauKiam Tyrpucuaalru 434-connmm Kapopu

ypTa TaBJIMMHUHI JaBJIaT TabJIUM CTaHAAPTH Ba YKYB JacTypjapd Ma3MyHU
Kyiugaru manakaiap OwiaH OOMHTHIIAMU: -YKyBUHIIApAa DKOJOTMK MaJaHUSTHU
MIAKJUTAHTUPHUIITa XU3MaT KWIyBYM OWIMM, -KYHUKMa Ba MallaKaJapHU TabIuM
Ma3MYHHWTa KEHT CUHTIUPHUILL; -YKYB (aHIapy JOUpacUaaru SKOJI0TUK OMIMMIIapHU
aMajMeTra XOpUl STULI, YJIapHU aMalMeT/a KyJulail oiauil MMKOHUHU OepyBYHM
aMajui TOMIIUPUKIAp OWIaH OOMUTHIN (Hazapusl ¢KM MyXOKaMaJlaH aMallueTra

yrum); 1.2. YMymuil ypra Tabiaum TU3UMUAIA SKOJIOTUK OMIuMIIap YKyBUMIAPHUHT

Th  INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGLISTICS universalconference.us



~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

‘ FIN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
@ Volume 01, Issue 02, 2024

SN, )KUCMOHUN UMKOHUSTIIAPY Ba TICUXOJIOTUK XYCYCUSTIAPUHA HHOOATIa OJITaH
xoJa cuHdaap gapaxacuaa (papkIaHUIIU acocuaa TalIKuiI ATWianu. bynna Oumum
OepuIll «oAAMiIaH MypaKkkaOra», «y3BHIUIMK Ba Y3JIyKCHU3IIMK» KaOW Tenaroruk
TaMOMWIIIapra TasHraH XoJiJa Ha3apuil Ba aManuii OuimuMmiap YHFYHJIUTWra,
YKyBUWJIApJa OJKOJIOTMK MaJl@aHUAT Xamja TapOUsSHUHT  OOCKMYMaOOCKUY
MIAKJIJIAHUIIMHA TabMUHIAWIUTaH MakKcaJJid TH3UMra aijmaHumy kepak. 1.3.
YMymuil ypra TabiIuM TU3UMUAA DKOJIOTWSHHUHI Ha3apud acociiapura oOwuj
OwnuMmiIap Ba SKOJOTHMK MaJaHUSTHU IIAKIJIAHTHPHUINTA KapaTWiIraH OWInM,
KYHUKMa Ba MaJlakajap MaBXyJ VKYyB (aHiIapu Ma3MyHHUJA Y3BUMIMK acocuia
Oepunaam Ba Oup OyTyH KOMIUIEKC Tap3aa udomanaHaau. byHma ymymuii ypra
TaBJIMM TU3MMHHM TaMOMJIaTaH MIaXxC MUHAMAJI Jlapa)kaja IKOJIOTHK TyIIyHYaiap,
XYyJK-aTBOP Koujanapu (PKOJOTUK MAaJIaHUAT) TYFpucuja Ownumra sra Oynasnu,
AKOJIOTUK OuiumIiiap (aniap Ma3MyHUTa MaXOypJsioBur dyopa cudaruga smac, dhax
Ma3MYHUJAH KelMuOd YWKKaH xoija cuHraupwiaau 1.4. YMymuit ypra Tabium
TU3UMHJIA IKOJIOTHK TabJIUM Kyhujaaru 0ockuwiapaa onud oopunaau: bouutanruy
tabiuM (I — IV cundnap), Ymymuii ypra tasium (V — XI cunduap). bounanruy
TabJIMMIA SKOJOTUK TaBJIUM OJHII YyIyH 3apyp OYNraH CaBOIXOHJIHK, OWJIMM Ba
KYHIUKMa acOCIapHHM MIAK/UTAHTUPUINTa YbTHOOp KapaTwiamu. 1.5. bomuanrudg
cuduapaa YKyBumwiap YKyB (aHjapu gowpacuaa Kymumda paBuiiga: CyBHU
TEXalll Ba acpaiil; ~ATMocepa XaBOCUHUHT axaMHsITH Ba YHH MyXoQa3a KIIUII; -
Ep pecypcnapu Ba ep octu OoiukiapuiaH oOKuiIoHa (hoiTaaHuUII; -Veummuk Ba
XaNBOHOT TYHECUHU Myx0da3a KWIUI; -UUKUHANIAPHU UAFUTI Ba YKOUIIAIITHPHIIT;
-V36eKHCTOHHUHT Ty3al Ba TaKpOpJIAaHMAC TAOMATHHM acpaml; -Y3H silaiiuran
KMIUIOK (IIaxap) TaGMaTHHH acpamia (aod MINTHPOK STHIL Y3GeKHUCTOHATH
KYpUKXOHanap Ba Tabuat 6ornapu Tyrpucuna; Opon neHrusu Gpoxuacu Tyrpucuia
YyMyMUN OWJIMM Ba KYHUKMajapra sra OViaumu jo3umM. 1.6. YMyMmuid ypra TabiuMm
VKyB (paHmapu TapkuOura Kymumya paBHILJA: a) Mycukara ouj (aHjapra oHa
TabWaT YKYBUMHUHT OTa-OHACHACK a3M3JINTH MAaB3yCHJArW KYIIUKIApHU CI/IaH

Owmmmn Xamaa Kyinaid onwmmi; 0) TacBUpWiA caHbarra owj (aHjmapra, Tabuat
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MaH3apallapuHN Ky3aTHII Ba TACBUPJAil onuur; Y36eKkucToH Peciy6iIMKacHHHHT
Kusun kutobuman sHT HOEO Ba kKameb OYITaH YCUMIIUK Ba XalBOHOT TypJIapyHHU Y31
TaHia0 un3a onuil, Tabuarra 3apap €TKa3WIIHUHT, LIy KyMJIaJlaH, YAKUHIUIAp
OeNruIaHMaraH oujapra TalUIaHUITHUHT calOuil OKMOATIapUHU TYIIYHA OJIHIIL,
WHCOH Ba TabuaT ypracujaru mMexp-myxad0atHu kydatupuur; ['moban 3xomoruk
MyaMMOJIapTa OuJ] MaH3apalapHu TacBUpJai Ovnwi; B) J[aBnaT Ba XyKyK acociapu
dannapura: Y36exucron Pecriy6ankacu KOHCTUTYIHSCHHMHT SKOIOTHS Ba aTpod
MYXUTHH Myxodasa KWIMIITa OMI KOWIAIapH; Y30eKHCTOH PecryGnuKacHHHHT
«TabuatHn myxodaza KW TyrpucHaa»Tu KOHyHUW; I) HKTUCOIMA OWINM
acociapura ouj (Qanmapra: TagOUPKOPAUK (AOTUATHHU aMaira OIIUPHUIIIA
AKOJIOTHK Tayadiapra puos 3TUII 3apypJIUr; aTpod MyXUTHH UDIOCTAaHTUPTAHIUK
YUyH aJIOXU/a TYJIOB TU3UMJIAPU MaBKyIJIUTH; 1) KUME acociaapura oujl panmapra:
aTMocdepa Ba 030H KaTJIaMUHU €MUPYBUYH MOJJaap Ba YIAPHUHT XyCYCUSATIIAPH;
MauIINi Ba CAaHOAT YMKUHAWIAPUHU KOWTAIITUPUILIA YAKUHAWIAD TapKUOUIaru
MOJITAJIApHUHT TabuaTra cajiOuii TabCUpH; ) OUOJIOrHs acociapura ou (panmapra:
V36exucron PecryGmukacuanar Ku3uin KMTOOMTa KMPHUTHITAH HOSO Ba KameO
YCHUMIIMK Ba XalBOHOT Typrapu®; Y30eKHCTOHJArW KypHKXOHAJap Ba TabHaT

Oofnapuaaru paHr-0apaHr XaiBOHOT OJlaMU Ba YCUMIIMK AYHECHU TypiapH,

3 V3bekucton PecmyOnmkacuga — DKOJNOTHMKTABIMMHA — PUBOKJIAHTHPULI

Konnenmuscu. 4. E. M. , I'puropsiait A. U., A6aymmaeBa T. Tabuatimrynocnuk (3-
cund yuays gapennk). T., «YkuryBum», 1988

YIIAPHUHT TapKAJIUII XYAyAJIapy; YpMOHIIAp, YIApHUHT aXaMHSITH Ba YpPMOHJIApHU
Tabunii Xojda cakjgad konwuil, 3) Teorpadusra owmja (danmapra myxodasa
KUJIMHAAUTaH TaOuMid Xyny[AJIapHUHT TaBcU(U TYFpUCHIATH MaB3yjap, 3apyp
OwnumiIap Ba MabJIyMmoTiap Kuputwiaad. 1.7. YMmymuil ypra TabiuM ydyH
MYJDKQUIAHTAH JApCJIMK Ba YKYB KYyJUIAHMaJlapy TETHIIUIM MaB3yJiapra 3KOJOTUK
MaJIaHUSTTa OWJ OMIUMIIAPHU YYKyp CHUHTIUPHUII OPKadd TaKOMWUIAIITUPUIIAIH.

Myxokama Ba HaTwxkanap MyTaxaccuciap TOMOHUIAH YMYMTabJIUM MakKTaOmapu
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yUyH YKyBUMJIap CIIUra MOC paBUIIia aTpod MyXUTHU MyX0(ha3a KUITUIIL, HIUMITHK
CyB Ba Oomka TaOuuil pecypciapiaH OKwioHa (oiigananum kadu m0a3apo
MyaMMoOJIap 03acHJaH YKyB-KyprasmMajJld MaTepuauiap, BHICOPOJIUKIAp Ba
IUIAKTUK Marepuaulap HIulad YdMKWIaAW. YMYMTabBIUM —Makrabnapuaa
YKuTWIaeTran (aH AacTypiapd Ma3MyHHIa MOC PaBHUIAA 3KOJOTUK TabiIUM
MaB3ynapu kuputuiaau. by 6opazna I cundnan XI cundrava ykutuinaauras gannap
MasMyHHMTa «Yi XaiiBoHnapu Ba mappaHganapu», «EBBoitn  XaiiBoHmapy,
«KypuKxoHanap, XyIyAlTapHHHI YCHMIIHK Ba XaHBOHOT JyHECH», «Y30EKHCTOH
Pecniyonukacununr Kusun kutodu, «3apapKyHaHjajgapra Kaplid Kypaliuil Ba
ylIapHu HYKOTHID», «COFJIOM TYpMyII Tap3d MEbEpJIApUra pHOS KUJIHIID,
«Jxonorus Ba XaeT», «ATMoc(epa XaBOCH Ba CyBJIapHH MyXo(asza KHIUID,
«Tabuat Ba yHHHT OOWIMKIIApWHU acpain, «bUoToruk Xunma-XuiTuKHA CaKJIall
Ba YHU KYNaWTHUpULD», «ATpod) MYXUT YMKUHAWIAP OWiIaH HU(IOCTaHUIIMHUHT
OJIMHU ONUII» KaOu MaB3yjap KUpuTwiagu. 1.8. DKONOruk TapruOOTHU KEHT
Hynara KyWui MeXaHM3MUHU TaKOMWUIAILITHUPUIL Ba parOaTJaHTUPUII MaKcaauaa
YyMYyMHI YpTa TabjiuM MakTabjlapuaa TYpJid XWI KYpUK-TAHJIOBIAP TAIlIKWII
KUJIMHAAU. YMyMUH ypTa TabjiUM THU3UMUJA pecnyOiauKa MUKecuaa OOCKhYMa-
00CKMY YTKa3uiaaAuran «HI SIXIIM 3KOJOTHMK TO3a MAaKTa0», «HI AXIIU IKOJIOT
YKyBUM» KaOM KYpPUK TaHJIOBJIAPHU YTKA3WILIra aJloXuja bTHOOP KapaTUIMILU
Kepak. Kypuk TanyOBIapHM TAalIKWI KWIMII Ba YTKAa3uIAa YMyYMHW ypTa TabiIuM
MyaccacacH »aMOACHHUHI HKOJIOTMK XYKYK Ba MaXOypusTiIapu, Myaccacaja
YyTKa3ugaauraH 3KOJIOTUK TaaOupiiap COHM, YHU YTKA3WII BAaKTH Ba TapTUOWHU
Oenrwmamra ajgoxyaa JbTHOOp KapaTwiaad. TaOuaTIIyHOCIHK METOINKACH,
IIYHUHTJEK, YKUTUIIHUHT MOJINM 0aX0CH — TaOMaTIIYHOCIUK KaOMHETH, TUPUK
Tabuat Oypuaru, YKyB-Taxxpuba ydacTkacu, reorpaus MaiJOHYacCH, yKUTULIITHUHT
TE€XHHMKA BOCUTAJIAPUHM TAIIKWI THUII Ba (poiinanaHuIl MacalajlapuHu XaM Kapal
YuKaau, Oynapcu3 TaOMATIIYHOCTUKHHM YKUTUIIHU TYFpU 0oJMO OOpHIl MYMKHUH
OynMaiau. OKOJOrMK TapOMSIHUHI Ma3MyHHUra 3KOJIOTMK OHIJIMIIMK, 3KOJOTHK

XUCTyiFynap (TaOuaTra, WHCOHJApra, Xaerra HucOaTaH MyHocalaTiap) KUpau.
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[ysmait Kuamb, SKOJIOTUK TapOus WHCOH XacTUa, KaMHUATAA, BaTaHIa MyXUM
axamMusaT KacO Kwiaad. OKOJOTMK TapOWSHUHT IIAK/UTAHUINWTA DKOJOTHUK
OwIuMIIapHU Jrajuiam OwiaH Oup Kartopaa SKOJOTMK MYyHOca0aTJIapHU Xam
MaK/IaHTAPUO  Oopuin  3apyp Oynmamu. TapOusutanyBumiiapja  KOJOTHK
MyHoca0aTiapHu makutantupunl: 1. Xaerra myHocabar. 2. SIXJIUTIUK XUCCUHU
tapOusinani. 3. XKaBoorapiauk xuccuau tapousiiani. 4. TaOuat ry3auiukiIapyuHu XUc
eTUIl KaOW KOMIIOHEHTJIapHM KUPUTUII MYMKHH. ODKOJOTMK TapOusira Hadakar
OyryH, 0anku oTa-0000IapUMHU3 XaM YYKyp MachyIusT OWIaH Kapaiirad. MacanaH,
aTpod — MyXUTHU HQPIIOC KWIMACTUK MaKCaauaa, axJjaT Talllall, YAKHHIAIapHU
TalUIall yYyH alloXUaa YyKypJiap Ka3wiraH, XOXaTXOHaJApHH apHK, cOil, OyJIoK
CyBIIAapHJIaH Y30KPOK >KOI/la KOBJAIIraH, TypJld €XTHESKIap Y4yH (akar Kypud
KOJITaH JapaxTiapHU KECHUITaH, XaWBOHJIApHU a300 Oepwill, Kyluiap ysICUHU
Oy3UIIIHU, TYHOX, CaHAIlITaH.
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A. @aiiHOepr: pyCCKMil MO3T € Y30€KCKHUM CepauemM

Kooupoea /lunvnoza Xonukoena
Cmyoeumxa axyniomema mexncoyHapooHou scypuanucmuxu Y3IMY
Onexmponnas nouma. dilnozagodirova0623@gmail.com
Teneghon: +998939840323

AHHOTanMA: B 1aHHON cTaThe paccMAaTpUBAIOTCSI MHOTHE AaCIEKThl HaclIeaus
Anekcanapa @eiiHOepra, SpKOro TMPEACTaBUTENSl Y30E€KCKOM W pPYCCKOU
JUTEPATyphl, a TAaKXKE PACCMATPUBAIOTCS JKU3Hb M TBOPYECTBO I0O3TA, YTOOBI
OTHOBPEMEHHO MOAYEPKHYTh 3HAYMMOCTh TBOPYECTBA MOATA.

KuroueBsble ciioBa: KynbTypHOe Hacienue, HCKPEHHOCTh, COPYKECTBO OPaTCKHUX
HApOJI0B, 'YMaHHOCTb, HAIIMOHAJIU3M, JIF000BH K PouHe.

[ToaT, mEeTcTBO KOTOPOro IMpOUUIO B TSKEIbIE ToAbl BTOpOM MHpPOBOM BOWHBI,
poawincs B Tamkente B 1939 romy. B cBoux mnpousBeAeHHUSIX OH Hallenl
XYyJI0’)KECTBEHHOE OTpayK€HHE JOOPOTHI U IIEAPOCTH y30eKcKoro Hapoza. [loctynus
B TamkeHTckuii Tomorpaduueckuii TexHUKyM, DelHOepr B KadecTBE reosora
MyTENIeCTBOBAJI 110 CTPAHE U BIIOOWIICS B €€ PEKPACHYI0 MPUpoay. IMEHHO B 3TOT
NepHoJ] BBIIIUIA €ro nepBas KHura «Benomosnocay, 01arogapst KOTopoil Anekcanp
deltHOepr NOHSIICS Ha BBICIIME CTPOUYKH JINTEPATYPhl Y 30€KUCTaHa.

OeitHOepr okoHYWI (AaKyIbTET >KYPHAJIMCTUKU HbIHEelmHero HamuoHaasHOTO
YHUBEpCUTETAa Y30€KHUCTaHa U U3JaJl OJHY 3a JpYroi Oojiee AECSITH MOITUYECKUX
KHHT — «OTIO», «MoMeHTbI», «HaxxmMu Ha HeO0», « [JIMHHBIC MOCTBI», «KOopoTKas
BoiHa» W Apyrue. daiiHOepr BHeC OOJBIION BKJIAA B W3JaHUE MPOU3BEICHUN
Amnuiepa HaBou Ha pycckoMm si3bike B 10 Tomax. OH Takke MepeBes Ha PYCCKUM
A3BIK JIy4Illle OO0pa3lbl COBPEMEHHOM Yy30ekckoi moa3uu. B TO ke Bpems
NIPOU3BEACHUS TO3TA PEryJsIPHO MEPEBOJMWINCH HA Y30EKCKHUM S3bIK, H OH CTaj
JTIOOUMBIM TOITOM Y30€KCKMX uuTareine. «Uurbup» (Ha y30€KCKOM SI3BIKE) U
Ipyrue ToM00HbIe COOPHUKH, BBIMICAIINE B TOCJIEIHUE TOMABI, MPHUBICKIH
BHMMaHME JIOOMTENEH TMO33MM Kak YHHUKaJbHOE TBOPYECTBO ModTa. Bkian
QaifHOepra B pa3BUTHE MHOTOHAIMOHAIBHON Yy30€KCKON auTEepaTrypsl ObUI TO
JIOCTOMHCTBY OIIEHEH MPAaBUTEIBCTBOM. TOT (haKT, YTO €My NMPUCBOEHBI MOYETHHIE
3BaHUS «3aciIyKE€HHBIN JesTenb KyabTypbl Peciyonuku Y30ekucran», «Haponnbrit
nod3T Y30eKucTaHay, IBISETCA 10Ka3aTeNbCTBOM HAIIEro O€3rpaHMYHOI0 YBAKECHUS
K 3TOMY BEIUKOMY YEIIOBEKY.

MOEN MATEPU

3esIeHoe T0J1€e, 3€JIEHOE TOJIE,

TonbKO MOEM MaMbl HE XBaTAET.

UToObI BEpHYTH yCIYTY
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[IpaBabl TOKE HE XBATAET.

* * *

EcTtb B 3TOM MUpE CTpaHHBIN J10M,

Jlpy3bs B HEM, CHACTIIUBHI.

B Hem — BecHa, IBETHI U HACTYPIIUS,

KTo0-TO BOCIIEBaeT Kpacku KU3HH.

Torma TeMa He HaKpOET AyIly,

[TycTb OHU MEHSI TOKE IIOMHSIT.

Anekcanap ®aiHOepr - MO3T, KOTOPHIA MOXET 3acCTaBUTh HAC 3allOMHUTH
HEKOTOpBIE BBIPAXKEHUS: JTI000BB, BEPa, CKy4aTh, C HETEPIIEHUEM KIaTh KOro-To. B
3TOM CTUXOTBOPEHUU MbI BUJMM, YTO OH aIUIOAUPYET CBOEH MaTepH KaK YeIOBEKY,
KOTOPBII OYEHb CKYYaeT M0 HEMY U BCE BpeMsl KJET ero. bonee Toro, oH neiTaercs
BBIPA3UTh €i CBOIO JTIOOOBB 3TOM CTPOKOM KpacHUBBIX CJIOB. AJieKcaHap ApKaabeBUY
@aitHOepr He HOXKWJ JIBYX HEIEeNIb J0 CBoero cemuuaeciatwierus. K stoi gare
rOTOBWJICS Bech TalIKeHT - M caM BUHOBHUK TopkectBa. Ho oH wu3zberan
ouIMaTBHBIX CIIABOCIOBHH, IEPEMOHHI 1 TIOYECTH, ITOKJIIOHHUKOM KOTOPBIX OH HE
ob11. [loaroTroBieHHbIEC K MPa3AHUKY TOCTHI, HACTIEX NIEPEKPAIIEHHbIE B MUHOPHYIO
TOHAJILHOCTD, YK€ 3By4Yalld Ha MOMHUHKaX. B nmuteparype Y30ekucrana Anekcanup
@aitHOepr 3aHMMall MECTO, Ha KOTOpO€ HE MOI NPETEeHI0BaTh HU OAWH TO3T B
macmtabax Poccun. U on eme goaro Oyner octaBatbest mycThiM. Ceifuac, Koraa
OPOILJIO TPH Iojla C MOMEHTA YX0/ia M03Ta, 3TO CTAHOBUTCS BCE 00JI€€ OUEBUIHBIM.
[Io Mepe TOro kak NaMATHUKH PYCCKOM KJACCHKE MCYE3IM C ynull TalikeHra,
¢durypa daitnOepra Bce Oosbliie nmpuodpeTana pojb KUBOTO MAMITHHKA PYCCKOM
autepatypbl. DaitHOepr ObUT €AUHCTBEHHBIM PYCCKUM T03TOM B TallikeHTe,
KOTOPBI HEM3MEHHO COOMpan TOJHBIE 3aibl. EMy HCKpeHHE aruioaupoBaIu
CBEpCTHUKHU U MoJiofexb. [locne 1991 roga, koraa necsaTku nmucartesiel NOKUHYIU
pecny0IuKy, a MpUIIeANIee UM Ha CMEHY TTOKOJICHHE MBITAIOCh N30eXKaTh OBICTPOH
MapruHaanu3aluu.

@aifHOepr ocTaBajcsi CBOCOOpPA3HBIM 30JIOTHIM 3amacoM, Ojarogaps KOTOPOMY
pycckasi odTHYECKas peub A0JIroe Bpems He o0eciieHnBasiach. OH COXpaHui B ceOe
BCE JIydIliee, YTO BOSHHUKIIO KOT/1a-TO CPeAH mecTuaecITHIKOB. OH coXpaHui B cebe
BCE JIy4Illee, YTO BO3HUKJIIO KOTJ]a-TO Cpeiu IectuiecaTHukoB. Ho 6e3 ckiioHHOCTH
K JeMarorud, 0e3 JIO)KHOro mnadoca M HAWUTPaHHOIO JUCCUAEHTCTBA. Ero
rpakIaHCKasl M033UsI HE CTapelia C BBICBIXAaHUEM YEPHWII, BO3MOXKHO, IOTOMY, YTO
OHa Bcerjna Obula 4Ype3BblYAaHO JIMYHOM. Ero repoil roBopuwsi He OT HMEHH
MUIJTMOHOB, @ TOJIBKO OT CBOEr0 COOCTBEHHOTO.

1.  https://kh-davron.uz/kutubxona/jahon/aleksandr-fajnberg-ya-syn  zemnyx-

beregovyx-razvalin.html

2. https://uz.wikipedia.org/wiki/Aleksandr Faynberg
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Abstract. Currently, substances used in clinical practice for local strengthening of
the damaged lung area are often characterized by insufficient effectiveness and
unidirectional effects. Taking into account the new method of using the implant to
eliminate the failure of aero- and hemostasis, which had not been previously
performed, the possibility of using the hemostatic drug Hemoben in the form of a
gel for injection into lung tissue was initially studied. Toxicological studies have
revealed that 3.3% Hemoben gel injected into the lung parenchyma at a dose of 1 ml
per 1 g does not have an irritating and toxic effect. Thus, the proposed technique is
characterized by the effectiveness and safety of its use, and the results obtained make
it possible to apply this method in clinical practice.

Keywords: experimental studies; failure of aero- and hemostasis; Hemoben; with
intraparenchymal administration; to achieve aerostasis;

Currently, substances used in clinical practice for local strengthening of the damaged
lung area are often characterized by insufficient effectiveness and unidirectional
effects. Many of these coatings are made of biological materials (animal or plant
origin), which causes their high antigenicity, as well as destruction during thermal
sterilization. In this regard, at the present time, it is necessary to continue the
development of new biocompatible coatings and methods of their application. The
ideological basis for this study was the possibility of developing a new method for
ensuring the tightness of sutures in lung surgery, namely, reducing the risk of
manifestations such as failure of aero- and hemostasis.

Taking into account the new method of using the implant to eliminate the failure of
aero- and hemostasis, which had not been previously performed, the possibility of
using the hemostatic drug Hemoben in the form of a gel for injection into lung tissue
was initially studied. At this stage, a technique was developed for the formation of
a gel substance from a sterile powder, the viscosity of which would allow the
resulting substrate to be productively used for intraparenchymatous injection into
lung tissue through an injection needle. This factor is important due to the fact that
the resulting gel composition should be easily injected, while the time interval before
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the final stabilization of the gel should be sufficient to carry out a full-fledged
piercing. The next stage of the study was the study of the biological reaction of
tissues and the timing of gel resorption in lung tissue, depending on the method of
administration and dosages - toxicological studies. This range of research is of
fundamental importance for the new techniques created, while the main task is
precisely to study the safety of intraparenchymatous use of a gel substance. In this
aspect, the evaluation of the effectiveness and duration of aerostasis in ex vivo
experiments served as the next stage, after which an in vivo experiment was also
conducted to compare these parameters with other types of wound coatings for
aerostasis.

According to the results of experimental studies, it was found that the introduction
of Hemoben gel into the parenchyma of the damaged lung surface provides a rapid
aerostatic effect due to local primary compression on the introduction of the
substrate and further swelling of the gel due to the absorption of water from
surrounding tissues, while due to elasticity, the implant does not interfere with lung
excursion, and persistent aerostasis persists even with maximum pressure increase
in the airways.

Morphological studies have found that the introduction of 3.3% Hemoben gel into
the lung parenchyma is limited to the zone of alveoli and small bronchioles, thereby
does not disrupt local pulmonary ventilation and does not cause a cellular reaction
in the form of the formation of giant cells of a foreign body, while the implant is
resorbed from 3-5 days without the development of a pronounced inflammatory
tissue reaction.

Starting from 2 days after the introduction of the gel into the lung parenchyma, the
formation of a surface film is noted directly in the area of damaged tissue, which is
dominated by randomly arranged connective tissue fibers with leukocyte infiltration,
while the elasticity of the walls of adjacent alveoli is not disturbed, as evidenced by
the presence of both areas of preserved airiness and areas of increased airiness, i.e.
emphysematous the alveoli. The formation of this surface film with
intraparenchymal gel administration changes the elasticity of the lungs in the area of
damage to 3.0+ 0.3 g/cm2 (normally 1.0+ 0.2 g/cm2), whereas when forming a film
from biological glue, this indicator reaches 10.0 +0.8 g/cm2 (GOST 6806-73).
Toxicological studies have revealed that 3.3% Hemoben gel injected into the lung
parenchyma at a dose of 1 ml per 1 g does not have an irritating and toxic effect, and
according to spectrophotometric studies, it is completely eliminated from lung tissue
within 7-10 days.

Thus, the proposed technique is characterized by the effectiveness and safety of its
use, and the results obtained make it possible to apply this method in clinical
practice.
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